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A szerb konfliktus.
r.iAP.P. ÉS EGYMÁSNAK ELLENTMONDÓ HÍREK HAZULRÓL.

V szerit konfliktus dolgában napról- 
r.,|l!.a újabb és egymásnak ellentmon- 
(1,, kábelhírek érkeznek be hazulról.

Szombati kábelhírek azt jelentették, 
jj,,. \ Szerbia lemond a területátenge- 

vonatkozó követeléséről és ezzel 
a húboruskodás tulajdonképpeni oka 
megszűnt. De már vasárnap megint 
m:IS dolgot jelentett a villamos szikra. 
Vzi. Iioíív Szerbia ebbeli követeléséről 

e,„.,, , lemond ugyan, de ennek a kö- 
v,.! >uek végleges eldöntését a nagy­
hat iának által egybehívandó konferen­
ciára akarja bízni és Oroszországot 
kern- fel. hogy Szerbia ügyét azon a 
konfereticzián képviselje. Ez ellen pe- 
diu Ausztria és Magyarország a lehető 
legliarározottabban tiltakoznak. Ausz­
tria és Magyarország nem akarják a 
saját ügyüket egy konferenczia elé vin­
ni. mert az ily eljárás mélyen sértené 
nagyhatalmi tekintélyüket, tik tehat 
kijelentették, hogy a vitás ügyet csalis 
mamival Szerbiával hajlandók letár­
gyalni S a letárgyalt ügyet viszik eset­
leg jóváhagyás végett a hatalmak kon- 
ezi-rrje elé.

Szerbia, mely Oroszország támoga­
tására számit s melyet a kétszínű 
muszka titkon egyre lázit, Ausztria és 
Maavarország önérzetes magatartásá­
val szemben napról-napra változtatja 
a saját álláspontját, közben azonban 
egvre fegyverkezik.

Ausztria és Magyarország ezt a ket- 
a játékot nem akarja tűrni s düiö- 

i akarja vinni a dolgot. Legutóbb 
Fmuaeli grófot, aki eddig is képviselte 
a kot - birodalmat Szerbiában, akii 
azonban, mivel életét is veszélyeztetve 
látták, visszahívtak onnan, most kü­
lön jegyzekkel ismét elküldték Bel­
grádit. E jegyzékben Ausztria és Ma­
gva mrsxág külügyi hivatala határo­
zott és éréi vés hangon tudtára adja 
Sz.-rl,iának, hogy kenyértörésre viszi a 
dolgot, ha Szerbia e hónap 31-ig nem 
tisztázza a helyzetet s garancziákat 
nem ad arra nézve, hogy a béke megza­
vartat ni nem fog.

A béke kedvéért Ausztria és Magyar- 
ország a lejárt kereskedelmi szerződés 
nvguj hasakor nagy engedményeket 
akar biztosítani Szerbiának s ezt a 
fent üdített jegyzékben tudtam is ad­
ta a belgrádi kormánynak. A kábel- 
sürgöny. mely ezt hírül hozta, azt is je­
lentette, hogy Forgách gróf tekintélyes 
pénzösszeget vitt magával, hogy eset­
leg pénzzel kielégítse a szerbek igé­
im-it s így a rendet helyreállítsa s a 
m gzavart békét állandósítsa.

Márezius 31-ike előtt ennélfogva a 
háború nem fog kitörni semmi esetre. 
Meg a legkonzervativebb európai poli­
tikusak és újságok is azt vallják azon­
ban. hogy Szerbia nem fog meghajolni 
Ausztria és Magyarország ultimátuma 
1 it s hogv a háború el nem kerülhe­
ti Indokolják ezt pedig azzal, hogy 
Oroszország megint Szerbia mellé ál­
lott s azt mondja, hogy Szerbia követe­
lés-inek jogosultságát hadd állapítsák 
nn a a nagy hatalmak. Ezzel Oroszor­
szág szándékosan megsérteni és meg­
alázni akarja Ausztriát és Magyaror­
szágot, mely nagyhatalmi állásánál 
fogva nem tűrheti, hogy belügyeiben 
mások bíráskodjanak.

Úgy Németország, mint Törökor­
szág az osztrák és magyar álláspontot 
tartják helyesnek, ez pedig csak annul 
inkább ingerli Oroszországot, mely 
minden esküdözése daczára, hogy eny- 
nyire meg annyira akarja a békét, ha 
borúba kergeti Szerbiát. Akik látnál\,

azt mondják, hogy abban a háborúban 
nemcsak Szerbia lesz a vesztes. Meg­
jósolják, hogy a lengyelek, mihelyt 
Oroszország mozgásit, felkelnek s hogy 
a muszka forradalmárok, akik az utób­
bi három esztendőben sok gondot okoz­
tak a ezárnak, csak az alkalmas pil­
lanatra várnak, hogy felgyújtsák egész 
-M uszkaországot.

Az orosz kormány ne igen játszszék 
tehát a tűzzel, mert ujjal ez egyszer 
alaposan megéghetnek.

NYILATKOZAT.

,<zilágyi Pál, liftező -János urak 
és társaiknak.

Tisztelt Uraim! Önök egy new yorki 
magyar lapban szombaton, márezius 
teán nyilatkozatot tettek közzé, amely­
ben kijelentik, hogy Kovács Lajos plé­
bánosukkal meg vannak elégedve min­
den tekintetben s hogy bizalmat 
szavaznak neki. Ez ellen nekem 
nemcsak hogy nincsen kifogásom, sőt 
örülök neki. hogy akadtak férfiak, akik 
papjuk mellé állottak, amikor ez baj 
ban van.

Az ellen sincsen kifogásom, sőt örü­
lök neki, hogy Szilágyi Pál, Bacsó Já­
nos és társai urak „megvetéssel" for­
dulnak <d „az alaptalan rágni mak“-tó\. 
Velük együtt minden józan gondolko­
zást! és erkölcsi alapokon álló ember 
megveti, gyűlöli a rágalmat.

Hanem az ellen már igenis van kifo­
gásom és az ellen már igenis felemelem 
tiltakozó szavamat, hogy nevezett urak 
rágalomnak minősítsék a Bevándorló- 
hím megjelent, Kovács La jos plébános­
ra vonatkozó közleményeket. Az ily 
minősítés, hogy enyhén beszéljek, leg­
alább is korai, annál koraibb, mert az 
ügy a bíróság előtt van s ez fogja el­
dönteni, hogy ki rágalmazott: Szver- 
gi/án Péter és Singer Mihály avagy 
Kovács Lajos plébános? A bíróság 
döntése előtt meg fogunk hajolni mi, 
tehát egy kis jóizléssel bevárhatták vol­
na azt a döntést Szilágyi Pál. Bacsó 
János és társai urak is.

Szrergyán Péter hazugnak nevezte 
Kovács Lajost, mert ő, A PAP, egy bu­
dapesti lapban azt állította róla, hogy 
nem azért közösítette ki, mivel oláh 
származásit, hanem azért, mivel része­
ges és családjával örökös perpatvarban 
él. Ha Kovács Lajosnak, a papnak, jo­
ga van lapban megtámadni egy mun­
kásember magán- és családi" becsületét, 
ennek a munkásembernek is meg kell 
adni a jogot a védekezésre. Azt hiszem, 
Szilágyi Pál. Bacsó János és társai 
urak is osztani fogják ezt a nézetet egy 
kis gondolkozás után.

Én hazug gazembernek neveztem ho- 
ráesLajós urat,mert egy itteni magyar 
lapban azt irta rólam, hogy „csibész“, 
„csirkefogép. zsaroló„revolver-szer­
kesztő“, ..egy zuglapnak kosorru szét - 
késztűje“ vagyok s több eféle épületes 
dolgokat. Azt hiszem, hogy Szilágyi 
Pál. Bacsó János és társai urak meg­
egyeznek velem abban, hogy ily nyel­
ven egy PAPNAK még akkor sem vol­

na szabad Írni. ha igaza volna, pedig 
— higyjék meg, Uraim, — Kovács La­
jos ur hazudott.

Kos hát. uraim, forduljanak el meg­
vetéssel a rágalmaktól.

Ami pedig Kovács Lajos urnák perth 
amboyi működését illeti, arra uézv ■ 
még mindig kezeimben van a treutoni 
püspöki hivatal eredeti levele. Már pe­
dig, Önök, Uraim, mint hitbuzgó katlio- 
likusok, be fogják ismerni, hogy a 
püspökség hivatalos levelének hinni 
nemcsak szabiul, hanem hinni kell.

A püspöki hivatal pedig azt irta 
11)07 október 31-én, tehát akkor, mikor 
Kovács Lajos már rég new yorki plébá­
nos voit, hogy perth amhogi számadá­
sából „kifelejtett“ egy tekintélyes össze­
get. Kovács Lajos tehát helyesen cse­
lekedett volna, ha nem Önöket, hanem 
a treutoni püspököt nyilatkoztatta vol­
na meg.

Végezetül pedig figyelmükbe aján­
lom azokat a czikkeket, amiket az Önök 
papja, Kovács Lajos plébános irt egy 
lapban. Ha Önök ama czikkeket egy 
paphoz méltó dolognak tekintik, akkor 
az Önök nyilatkozata ellen nem lehet 
nekem semihi kifogásom.

Egyebekben maradtam az Önök kész­
séges szolgájuk

Singer Mihály. 
a „Bevándorló“ szerkesztője.

Kerestetik.
A MAGYAR ÁLLAMHATALOM TEKINTÉLYE.

ROOSEVELT HALÁL FIA. 

Ezt jósoljats¥/irr tanár.

Starr Frigyes chicagói egyetemi ta­
nár a minap azt mondta, hogy Roose­
velt Tivadar alig fog élve visszakerülni 
az ő afrikai útjáról. A tanár szerint, 
aki ismételve volt Afrikában, az ottani 
ragályos betegségeknek s különösen az 
álomkórságnak nem fog ellentállhatm.

Rooseveitet azonban ez a baljóslat 
nem riasztja vissza régi tervének vég­
rehajtásától. Márezius 23-an hajóra 
száll s bízik benne, hogy a legjobb 
egészségben fogja viszontlátni hazajut.

MAGYAR T< >REKVÉSEK.

Magyar Kereskedelmi Kamara 
New Yorkban.

Mintegy másfél évvel ezelőtt bőveb­
ben méltattuk lapunkban is egy ma­
gyar kereskedelmi kamara létesítésé­
nek az eszméjét, amelynek érdekeben a 
kezdeményező lépések akkoriban meg 
is történtek. A közbejött pénzügyi krí­
zis azonban éppenséggel nem tette al­
kalmassá az akkori időpontot az eszme 
megvalósítására, miért is a szervezés, 
létesítés dolgát egyelőre elodázták.

A gazdasági viszonyok javulásával 
azonban ismét napirendre került ez az 
ügy is és Cukor Mór ügyvéd, úgyszin­
tén Zerkoiritz Emil kereskedelmi ta­
nácsos, az eszme felvetője, a múlt ősz 
óta kitartó igyekezettel voltak azon, 
hogy ezt az eszmét meg is valósítsak. 
Sikerült máris az amerikai gazdasági, 
körök érdeklődését és legkivált a ma­
gvar származású kereskedők érdeklődé­
sét megnyerni ennek az eszmének, úgy 
hogy a charter engedélyezése iránt is 
megtörténtek már a lépése* és legköze­
lebb megtartják az alakuló gyűlést is.

Miként az olasz, svéd, stb. kereske­
delmi kamarák, remélhetőleg ez az 
amerikai magyar kereskedelmi kamara 
is hasznos szerve lesz az amerikai ke­
reskedelemnek és legfőképpen az ame­
rikai magyar kereskedők érdekeit hasz­
nos igyekezettel fogja szolgálni.

Adva vau a magyar államhatalom. 
Kerestetik, — azt hiszem, ez a mate­
matikai jargon — tekintélyének kitevő­
je, magyarabbul: exponense?

Kerestetik ? Nos, ne szedjük elő se 
az első, se a másodfokú egyenleteket. A 
logarithmusokkal se hozakodjunk elő. 
Nézzünk szét Magyarországon [a ki- 
vánesiabbak akár itt, Amerikában is 
szél tekinthetnek!], és a nemzetiségek­
nek a magyar államhatalommal szem­
ben való viselkedésében: megtalálhat­
juk a keresett x-et.

Ezzel az x-szel utóbb és illetőleg leg­
utóbb, Maniu Gyula ur helyezkedett 
szembe, a magyar országgyűlés alsó- 
házának egyik tagja. Hogy ki ez a Ma­
niu Gyula ur, úgy, közelebbről.'... 
Ejh, a magyar haza egyik ellenségét 
mutassák be azok, akik öt közelebbről 
ismerik. Mutassák be azok az előkelő 
sajtóorgánumok, amelyek vezérczikkez- 
ve, igy Írnak róla:

„Maniu Gyula nem azok közül a fa­
natikusok közül való, akiknek a szája 
eljár, ha a szivét valami szenvedelem, 
vagy az agyát valami őrület hevíti. Ó 
megfontolt, higgadt, számi tón okos em­
ber. Ö a beszédének tartalmát a be­
széde czéljaihoz méri. H amikor mai 
beszéde az egész magyar képviselőház­
ban a felháborodás viharát keltette: a 
felháborodás javaereje azokra a czélok- 
ra zúdult le. Nem annyira a magyar 
állami önállóság ideáljának becsmérlé­
sét zúgta le a felháborodás, mint in­
kább annak az ideálnak elárulását. 
Nem a bennünket szidalmazéira sújtott 
le a magyar törvényhozás haragja, 
mert a szidalmakat akár lerázhatjuk 
magunkról, hanem az ellenséges hata­
lomnak való felkinálkozásra.“

Úgy. Tehát Maniu Gyula ur nem 
azok közül a fanatikusok közül való, a 
kiknek az agyát valami őrület hevíti. 
Ö megfontolt, higgadt, számitóan okos 
ember, ő a beszédének tartalmát a be­
széde czéljaihoz méri.

De, az égre! Hol vannak hát Ma­
gyarországon a „nem okos ember“-ek. 
a „fanatikusok közül való“*? Elő ve­
lük, hadd szorítsuk őket honfiúi érző 
keblünkhöz!

Mi is Maniu Gyula urnák, a legújabb 
nemzetiségi mártírnak [nem bűne, vét­
ke vagy kihágása, mert hisz ezekre 
büntető-paragrafusok vannak] ballépé­
se? Ó, kérem, csekélység az egész. 
Márt Ír-elődeinek a példájára, ő is egy 
kis „excursion“-! csinált arra a terület­
re, amelyen a magyar állameszme tró­
nol a maga — mint látjuk — megköze- 
lithetlen fenségében. A magyar képvi­
selőház egyik ülésén, az ujonezjavasla- 
tok tárgyalása alkalmából, azon sze­
rény véleményének adott kifejezést, 
hogy T „Úgy látja, hogy Magyarorszá­
gon egv túlzó nemzeti irány érvényesül 
most a többi népfajok rovására. A ka­
tonaság is ennek az iránynak a szolgá­
latában áll, a nemzetiségek nem tudják 
megtalálni ebben az intézményben sem 
az őket megillető helyet, A nemzetisé­
gi párt minden erejével küzd azok el­
len a törekvések ellen, melyek a ma­
gyarosítás tendencziáját a hadseregbe 
is be akarják vinni.“

No, de, mártírunk [mert az kétségte­
len, hogy oláh testvéreink azzá- fogják 
avatni] meg is járta. A képviselőim/ 
lármájában [— Gazember! Ki kell 
rúgni! Kötélre vele! Leütünk, mint 
a “kutyát! Hazaáruló! Nyomorult, 
piszkos fráter!] szinte zúgott, orkán­
zott feléje a felháborodás vihara.

Arra azonban. — jegyezzük meg a 
történeti hűség kedvéért — hogy vala­
ki ténvleg leüsse, mint a kutyát, a ve­
szettet : nem akadt vállalkozó. Sőt ar­
ra sem akadt, lmgy valaki, azok közül 
a becsületükre oly kényes urak. hon­
atyák közül provokálja. Úgy latszik, 
hogy a párbajok országában, a honfibe­
csület ismeretlen fogalom.

Nemzetiségi politikánk eszménye, 
Te. Bánffv Redivirus. Te, vaskezü. Te 
isehli klauzulás, Te.... Te nemzetiség­
űié, hol vagy ?

U. T.

PERUK FERENGZ JÓSKÁT.

.1 magyar király vem akar fizetni.

A budapesti „A Kap“-\v.m olvassuk 
a következő érdekes dolgot:

Az adós emberiség bizonyára öröm­
mel értesül arról, hogy a királyok is 
tartoznak, különösen, ha nem holmi 
balkáni felségekről van szó, hanem, 
mint ez esetben, egy jól szituált Habs­
burgról. A' ndós I. Ferencz József, 
Ausztria császárja, Magyarország 
apostoli királya stb. A követelő pedig 
Jeney Gyula budapesti gyógyszerész. 
Az eset nem tréfa, hanem a legsúlyo­
sabb valóság, amelyről a gyógyszerész­
nek írása is van.
• E.,1 ;.z Írást, amelyet a közönséges 
adósságok esetén kötelezvénynek ne­
veznek, királyunk apja, Ferencz Ká­
roly föherczeg irta alá saját fenséges 
kezével. Régen történt. A gyógysze­
rész nagyapja, Jeney Péter, gazdag er­
délyi földbirtokos hatezer aranyat 
adott kölcsön Ferencz Károlynak. aki 
a pénz átvételét kötelezvényben ismer­
te el. Három év előtt meghalt a köl­
csönadó nagyapa s Jeney Péter, az örö­
köse a hátramaradt iratok között meg­
találta a kötelezvényt. Úgy látszik, 
az öreg Jeney olyan nagyra becsülte a 
fenséges Írást, hogy nem akart túladni 
rajta, az unoka azonban más vélemény­
űvel van az ügyről s nem kíván ilyen 
drága aláirás-gvüjteményt berendezni, 
sőt olyan kevéssé meghatott, hogy a 
hatezer aranyat be akarja vasalni a fő- 
herezeg örökösén: Ferencz József csá­
száron és királyon.

Ilyen alázatosan tartozást még nem 
próbáltak behajtani, mint ő. Az igaz, 
hogy a nagy alázatosság mellett nem 
feledkezett meg a kamatos kamatokról 
sem s a kabinetirodához intézett kérvé- 
nevében hatszázezer koronát kér. De 
ki fizet, ma adósságot az első kérésre? 
A kabinetiroda az alázatos kamatos- 
kamat-kérvényt visszautasította.

Jeney Gyula azonban modern férfin. 
Most Tornyai Emil <lr.. fehértemplomi 
ügyvéd utján újabb kérvényt nyujta- 
tott be, s ebben kijelentette [ismét na­
gyon alázatosan], hogy egyezkedni kí­
ván. Elfogadja a hatszázezer korona 
harminez százalékát. Ez csak szerény 
kívánság, amibe a legcsökönyösebb di­
vatárusok is belemennek az egyezkedé­
sek esetén. Lehet, hogy a kabinetiroda 
sem lesz rosszabb az egyezkedő divat­
árusoknál s a gyógyszerész legközelebb 
megkapja a pénzét, Ferencz József pe­
dig az anfiak rendje-módja szerint és 
hódoló tisztelettel kettétépett adósleve­
let.

TZ a, v rl"szARI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, a LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNZKÜLDŐ és HAJ6JEGYEL&USIT6 BANKAR AMERIKÁBAN. A HONFITAR.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
KOVÁCS LAJOS SAJTÓPÖBE. 

Csütörtökön volt Stúnert rendőrbiró 
előtt a folytatólagos tárgyalás abban a 
rágalmazást perben, amely Ível Kovács 
Lajos new yorki plébános támadta 
inéig Singer Mihály szerkesztőt és 
Szrcrgyén Pétert. A tárgyalást azon­
ban megint el kellett napolni, mert Ko- 
váes Lajos ügyvédjei együtt akarjak 
tárgvalni mind a két ügyet, Hunfahy 
Húgé) magyar fiskális azonban, aki Sin- 
gert is, Szvergyánt is védi, ez utóbbi­
nak ügyével még nem készült el. A bí­
ró ennélfogva csütörtökre, márezius 
11 -éré' tűzte ki az újabb tárgyalást. A 
múlt csütörtöki tárgyalásnak érdekes 
mozzanatai voltak. így Hunfalvy Hu­
gó ügyvéd nagy drámai erővel azt 
mondta, hogy Singer Mihályi nem Ítél­
te volna cl egyetlen bíróság sem. ha 
Kovács Lajos piszkosan támadó es rá­
galmazó * ezikke folytán revolverhez 
nyúlt volna és lelőtte volna azt a fiatal 
papot. A tárgyalás második érdekes 
mozzanata az volt. hogy maga Stúnert. 
hm,, mikor a tényállással megismerke­
dett. azt javasolta, hogy Singer Mihály 
emeljen vádat Kovács Lajos plébános 
ellen. Lapunk szerkesztője, aki min­
dig szivén hordta a magyarság erkölcsi 
érdekeit, nem akarta a magyarságnak 
ezt a csúnya és undorítóan elfajult bél- 
ügyét kivinni az amerikai nyilvános­
ságba és eleinte inkább lemondani 
akart arról, hogy törvényszék utján to­
rolja meg a hírlapírói es maganbecsüle- 
tén ejtettgyalázatossérelmeket.Mintan 
azonban a magyar pap. aki a piszkoló- 
dást és rágalmazást a legcsunyább mó­
don kezdte, nem átallott a bírósághoz 
szaladni, most már Singer Mihály is, 
Szvergyán Péter is a rágalmazás vád­
ját emelik Kovács Lajos plébános ellen 
s a tárgyilagosan gondolkozó már előre 
is tisztában van aziránt, hogy a bíró­
ság kit fog bűnösnek találni. A bíró­
ság előtt tehát most nem két. hanem 
négy. esetleg öt ügyet fognak jövő csü­
törtökön tárgyalni.

„AZ EMBER TRAGÉDIÁJA“ 
LOEYV N. VILMOS ANGOL FORDÍ­
TÁSÁBAN. Olvasóink tudják, hogy 
Loew V. Vilmos new yorki hazánkfia, 
aki a magyar költők legszebb munkáit 
angolra fordította, mily nagy és érde­

mes munkát végzett , amikor Madách 
..Az ember tragédiája“ czimii korszak- 
alkotó müvét is átültette angolba. A 
legtöbb amerikai angol lap hasábokat

irt a munkáról és a fordításról, de oda­
haza is méltányolják Loew A. Vilmos 
nemes buzgalmát a magyar irodalom­
nak ismertetése érdekében. így a Pesti 
Xapló egyik legutóbbi száma a követ­
kezőket hozza:

„Több nyelvre lefordították már Ma­
dách Imre remeket, ,,Az embei tragé­
diájáét, de az összes fordítások között 
csak a német közelítette meg az eredeti 
szépségét. A franczia fordítás, mely a 
külföldön legjobban el van terjedve, 
mellőzte a verses formát s már ezért 
sem alkalmas arra, hogy az eredetiből 
kiáradó poézist a maga üdeségében és 
hatalmas voltában élvezze az olvasó. A 
próza-forditás nem alkalmas, hogy az 
ilyen mii szépségei megfelelően kiemel­
kedjenek. Nyelvünk nehéz volta miatt 
nem szívesen vállalkoznak az idegen 
műfordítók arra, hogy az eredeti szép­
ségeibe behatoljanak és hosszú tanul­
mány és fáradozás árán ültessék át a 
maguk nyelvére a mi remekműveinket, 
jó fordítást pedig csak attól varha­
tunk. aki jól érti a nyelvünket. Sze­
rencsére, „Az embert tragédiájáénak 
angol nyelvre való lefordítására olyan 
ember vállalkozott, aki egyformán jól 
tudja a magyar nyelvet is, az angolt 
is: Amerikában élő honfitársunk, Locu 
V. Vilmos, new yorki ügyvéd. Már 
régóta ismerjük őt, mint a magyar köl­
tők fordítóját; remekül tolmácsolta 
angol nyelven nagy költőink számos 
versét. Ebbéli munkásságának való­
ságos koronája ez a Madách-müfordi- 
tás, amely most jelent meg New York­
ban, „The tragedy of man“ czimmel. 
Az eredeti versmértékben készült mű­
fordítás nagy örömet kelt bennünk, 
mert olyan hü és művészies, hogy belő­
le az angol nyelvű olvasók teljes szép­
ségében megismerhetik irodalmunk 
egyik büszkeségét. Költői nyelven, 
gyakran a Milton nyelvére emlékeztető 
jambusokban szólaltatta meg Ma- 
dácliot angolul ez a kiváló műfordító. 
Az angolnál valóban nincs alkalma­
sabb nyelv arra, hogy Madách fenséges 
dikezióját híven tolmácsolja a fordító 
jambusokban. Az angol nyelv e vers­
formája annyira ki van művelve, hogy 
mesteri munkát végezhetett általa a 
műfordító, aki teljesen belehatolt a 
nyelv kezelésének titkaiba. Loew N. 
Vilmos bámulatos tökéletességgel sajá­
tította el az angol nyelvet s a verselés 
teknikájában is teljesen jártas. Csak

ilyen módon jöhetett létre ez a remek 
fordítás, amelyet a magyar irodalom­
ról, Madách Imréről és „Az ember tra­
gédiájáéról szóló hatalmas tanul­
mánynyal vezetett be a fordító.“

HENGELMÜLLEB BÁRÓ OSZ­
TRÁK ÉS MAGYAR NAGYKÖVET 
M1 NT Z .1 S Z L Ó A P A. Hengel- 
mttller báró, a washingtoni osztrák és 
magyar nagykövet, hosszabb pihenőre 
csütörtökön utazott nejével együtt Eu­
rópába. Elutazása előtt a new yorki 
főkonzulátusban fogadta a philadel­
phiai ..Árpád- Betegsegélgzö Egylet 
küldöttségét, amelyet Thodorovich lo­
vag philadelphiai derék konzul veze­
tett s amelynek tagjai Erdős Miklós, 
Lökössy Gyula és Erdőssy János urak 
voltak. Az .Árpád-Egylet, amelynek 
több mint háromszáz tagja van, szep­
tember fi án fogja ünnepelni fennállá­
sának tizenötödik évfordulóját és ebből 
az alkalomból fogja felavatni uj nem­
zeti és amerikai zászlóit. A magyar 
zászló zászlószülői tisztségének elfoga­
dására kérte fel a küldöttség Hcngel- 
mttller nagykövetet és nejét. A nagy­
követ úgy a maga, mint a neje nevében 
elfogadta a megtiszteltetést és hosz- 
szabban elbeszélgetett a küldöttség 
minden egyes tagjával. A nagykövet, 
amint a küldöttség tagjai ezt a Beván­
dorló szerkesztőségében elmondtak, 
nagy érdeklődést tanúsított a magyai 
ügyek iránt és kijelentette, hogy a jö­
vőben fokozódott figyelemmel fogja ki­
sérni a magyar egyletek működését.

SZAPORODUNK. Homestead. Pa. 
Az itteni magyar református templom­
ban az istenitisztelet alkalmával lett a 
keresztség szent sacrament urnában ré­
szesítve Kardos Imre és Zatnreczki 
Zsófia ifjú házaspár elsőszülött fiu- 
gvermeke. A kisded - Jenő Imre nevet 
kapott. Keresztszülei: Halvax József 
és neje, továbbá Tóth György és neje 
lettek.

MÁRCZIÜS TIZENÖT HOME- 
STEADEN. Az itteni hazafias és lel­
kesedni tudó ifjúság nagyban készülő­
dik a márezius 15-ikének méltó megün­
nepléséhez. Ugyanis e napon a Saen- 
ger Hall nagyszerű uj helyiségeiben 
hazafias tárgyú szinielőadás fog tartat­
ni a Homesteátli Magyar Nemzeti Da­
lárda közreműködésével és rendezésé­
vel. Tekintettel az egyházi évszakra, 
minden zajosabb mulatság kerültetik, 
és csupán a márezius 15-ikének, mint 
örök emlékű hazafias napnak eseménye 
ünnepeltetik meg. A dalárda nagy re-

Alapittatott az 1889-ik évben.
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ményeket fűz a pártolásra valóban 
méltó, szivet-lelket művelő hazafias szi­
nielőadás és ünnepély sikeréhez.

JELENET EGY NEW YORKI MA­
GYAR KÁVÉHÁZBAN. Kávéházak­
ban és vendéglőkben odahaza sem na­
gyon szeretik, de bizony a new yorki 
második avenuen sem becsülik nagyra 

*a túlságosan óvatos, finnyás és akadé­
koskodó vendégeket, mar csak azért 
sem, mert a vendég, ha panaszkodik, 
rendesen nem nagyon halk hangon te­
szi ezt, ami persze nem jól esik az üzle­
te hírnevére féltékeny tulajdonosnak.

Ezért aztán a pinezérek — ha egy 
vendégnek panaszra nyílik az ajka — 
rendesen odahajolnak a vendéghez és 
igyekeznek vele suttogva elintézni az 
affért, hogy a többi vendégek ne hall­
ják, miről van szó. A minap este egy 
new yorki magyar ügyvéd, aki nem­
csak arról hires, hogy furfangos és ra­
vasz, hanem arról is, hogy szeret a kel­
leténél valamivel hangosabban beszél­
ni, meglátogatta a törzskávéházát.ahol 
a pinezérek tőle való félelmükben csak 
egyszer használt szalvétát es a lehető 
legtisztább poharat rakják eléje. Most 
is sürög-forog az ügyvéd körül a piu- 
ezér, akinél két tojást rendelt pohár­
ban. Többször is megmondta a rende­
lésnél, hogy big legyen a tojás, nagyon 
big, mégis mikor a pinezér elhozta a 
két tojást, az ügyvéd kénytelen volt

dühösen konstatálni:
— Látja, látja! Tízszer mondtam, 

hogy big legyen és most tele van a po­
hár vastag, kemény tojásdarabokkal.

A pinezér odahajolt a vendég fülé­
hez:

— Kérem, ügyvéd ur, én megmond­
tam a konyhában. Én nem tehetek ró­
la! — suttogta.

— Jó, jó! — dühösködütt tovább az 
ügyvéd. ■— Most mit csináljak ? Én 
igy nem tudom megenni.

— Tessék visszaküldeni! — suttogta 
újból a fülébe a pinezér.

— Küldjem vissza, küldjem vissza! 
Könnyű ezt mondani! Ismerem már 
ezeket a dolgokat! Ha most visszakül­
döm és mást kell csinálni: maguk bő­
sz u hói még beleköpnek...

A derék pinezér erre finom mosóié­
ival egy tanácsot suttogott:

— Mindenesetre jó lesz, ha ügyvéd 
ur a két tojást most már — héjában 
rendeli...

AVERHOVAY-EGYLET ÉVI FÖ- 
GYÜLÉSE. Még csak júniusban fog­
ja a Verhovay Betegsegélyző Egylet ez 
idei évi főgyülését Pittsburgban meg­
tartani, de már most is lázas a konven- 
czióra való készülődés. Értesülésünk 
szerint ez a hatalmas egylet, melynek 
fiókjai napról-napra szaporodnak, sok 
üdvös újítást fog létesíteni a fögyülé- 

A konvencziót előkészítő bizott-sen.

Tárcza.
LEVELEK A BÖLCSÉSZRŐL. 

Irta: Molnár Ferencs.

I.
Édesem,

ma csak röviden írok neked, mert nincs 
időm és ü ma megint itt volt és latinra 
tanította az öcsémet és oly szépen 
mondja a latin szavakat mintha rosz- 
szul beszélne francziául és én átmen­
tem a szobán és ü azt mondta jonapot 
és én feleltem jónapot és kiszaladtam 
és a másik szobában Grieget játszot­
tam és hallottam, amint egyszerre csak 
elkezdett csendesebben latinozni és ak­
kor én is csendesebben játszottam Grie­
get és ő még csendesebben mondta a la­
tint és akkor én egészen csendesen ját­
szottam Grieget és ö már akkor olyan 
halkan la ti nozott az öcsémmel, hogy én 
nem is hallottam semmit és ez volt az 
egész és én most nem tudom, szerelmest 
vagyok-e belé, azt hiszem nem, nem,| 
nem vagyok szerelmes, ámbár ezen ér­
zelem nem csalóka remény és én tulaj­
donképpen biztosan nagyon szerelmes 
vagyok ámbár ő egy egyszerű liázitani- 
tó és én egy magasrangu ügyvéd lánya 
vagyok, egy mélység választ el bennün­
ket egymástól, és ő nem meri pillantá­
sát hozzám felemelni csókol Elza.

II.
Édesem,

legutóbb csak röviden Írhattam neked, 
most hosszasabban irhatok azt hiszem 
mégis szerelem zárom soraimat mert 
nincs időm csókol Elza.

III.
Édesem,

most már egészen biztos, hogy szere­
lem, mert ha nem az, igazán nem tu­
dom hogy micsoda, mert ma is átmen­
tem a szobán mikor házitanitotta az 
öcsémet és azt mondta: érdekli önt a 
latin? nem, mondtam én, mert a latin 
egv holt nyelv, de azért, mondta ő, lehet 
szeretni ezen nyelvet, mondom én: tud­
ja isten, mondja ő: de gustibus non est 
disputandum, egészen szépen beszélte 
ezt latinul mondom én: ez is latin.

mondja ő: attól függ, ki mondja, mon­
dom én: hogy érti ezt, mondja ő: szép 
piros ajkairól ez is latin, mondom én: 
hogy gyón maga ahhoz nekem ilyet 
mondani, mondja >: ezer bocsánat, 
mondom én: ez egy szemtelenség és ha 
még egy kis latint akar tőlem, hát im- 
pertinencia és kimenteni és szibdobo- 
gást kaptam és ugv dobogott a szivem, 
hogy azt hittem, valaki kopogtat az aj­
tón és azt mondtam: szabad, pedig 
csak a szivem dobogott és ő mégis csak 
egy egyszerű bölcsész és én egy magas- 
rangú ügyvédlány vagyok csókol Elza.

IV.
Édesein,

mikor ma kimegyek a konyhába már 
fél hat volt és vége volt a latin órának 
és ilyenkor a házitantó mindig veszi az 
előszobában a kabátját én ezt mindig a 
konyhából nézem az üvegajtón at liát 
ma is kimegy az előszobába és veszi a 
kopott télikabátját a fogasról és akkor 
a Mari, a mi szobalányunk szintén az 
előszobába ment és segítette neki a ka­
bátját és én az üvegajtón néztem ezt, 
bár ne néztem volna egy üvegajtón, ha­
nem bár néztem volna egy faajtón mert 
akkor nem láttam volna, hogy egyszer­
re csak mirnix dirnix azt mondja a há- 
zitanitó a Marinak: magának szép pi­
ros ajka van cziczám és megcsókolta öt 
és a Mari mondta: maradhasson a fia­
tal ur és ő mondta: szép vagy czicza 
van már szeretőd ? és az undok mond­
ta : nincs és a bölcsész mondta: adj egy 
csókot egy utolsót és a gyalázatos adott 
neki egy csókot és igy ajkaztak és szá- 
jaztak és én azt mondtam magamban 
az életnek nincs több értéke számomra 
nézve és vége csókol Elza.

V.
Édesem,

ma olyan hidegen mentem át a szobán, 
mikor latint tanított, hogy megijedt, 
rámnézett és szépen köszönt és én nem 
köszöntem vissza és miért nem köszön­
tem vissza? csókol Elza.

VI.
Édesem,

ma találkoztunk az előszobában mikor 
délután jött órát adni és nehogy azt

hidd, hogy vártam rá ottan, mert meg­
vetem, mint egy kutyát, de az előszo­
bában sötétebb van, mint a szobában és 
ez az én hangulatomnak jobban megfe­
lelt tehát ott ültem kettőtől fél ötig, ak­
kor jött és köszönt és én nem köszön­
tem vissza és egész hidegen mondtam 
neki: jónapot kedves tanár ur hozta is­
ten úgy hogy rögtön észrevette hangom 
hidegségét és kérdezte: talán haragszik 
rám, talán vétettem valamit, ó nem 
mondom én, de mert ön olyan hideg 
hozzám, mondja ő, mondom én: gon­
dolja? mondja ő: talán a piros ajkak 
miatt még mindig, mondom én: nem 
tudom és tényleg nem is tudtam, hogy 
az én piros ajkaimról volt-e szó, vagy 
a Mari piros ajkairól és egyszerre fel­
kiált ö: majd megmutatom én magá­
nak. hogy kell nőkkel bánni és nekem 
ugrott és megölelt és mecsókolt a szája­
mon és mondom én: de tanár ur, de ta­
nár ur, de tanár ur, de tanár ur, de ta­
nár ur, hiába, ő tovább csókolt minden 
de tanár ur után, mondom én: mit gon­
dol kegyeli, hogy gyón maga ehhez és 
menjen, csókolja a szobalányt maga 
paraszt és takarodjék mert kidobatom 
és bőgtem mert lelkem mélyén azonban 
szeretem öt és ő bement és az öcsémmel 
olyan hangosan tanulta a latint, hogy 
már majdnem orditás volt ez én a má­
sik szobából mindent hallottam és 
Grieget játszottam nagyon erősen, 
hogy ne halljam a latint, de hiába, 
mert ők még hangosabban latinoztak és 
én még erősebben játszottam Grieget 
és ők még jobban ordítottak és én még 
erősebben ugráltam rá a kezemmel a 
zongorára mire a mama bejött és 
mondta: megőrültél gyermekem, mert 
ha nem őrültél meg, hanem csak egy 
pofont akarsz, azt kaphatsz és akkor a 
keserűség feljött bennem a torkomra és 
sírni kezdtem és erre a másik szobában 
csend lett és abbamaradt a latinozás 
és én éreztem hogy most hallgat és rész" 
vétet érez irántam és csókol Elza.

VII.
Édesem,

én belátom, hogy nekik igazuk van a 
szobalánynyal kettőjüknek ők a nép

egyszerű gyermekei, akiknek joguk 
van egymást szeretni és ö úgyis hiába 
néz fel hozzám magasrangu házilány- 
lmz a völgyből mert ö egy egyszerű böl­
csész aki pénzért latint bifláztál és ma­
gol tat az öcsémmel és elhatároztam, 
hogy véget vetek ennek a kínlódásnak 
mert szeretni nem szeretem már, csak 
inkább tisztelem öt és sírok egész éjjel 
és nem tudok a szobalány szemébe néz­
ni, ami még nem volna baj, de a piros 
ajkába se tudok nézni, ami már baj, 
mert attól megreped a szivem, pedig 
hiába, mert én magasrangu vagyok és 
ö alacsonyrangu és itt csak az erőszak 
segít mondok magamba, nemesnek 
nem nagyon nemes a dolog, de meg 
kellett tennem, elmeséltem az anyám­
nak, hogy mikor a kabát segítve lett, 
megcsókolta a cselédet és az anyám be­
hívatta a cselédet és kirúgta, nem láb­
bal, csak erkölcsileg, a Mari el is ment 
és az apám behivatta a házitanitót és 
szintén kirúgta, szintén nem lábbal, 
szintén csak erkölcsileg és most egv 
másik Mari van, Teréznek hívják és 
roppant csúnya és egy másik bölcsé­
szünk van, nem is bölcsész, hanem jo­
gász és még rondább, mint a Terez es 
nekem nagyon fáj a dolog, mert mikor 
a bölcsész elment, olyan szemekkel né­
zett rám mint egy haldokló kutya a 
haldokló gazdájára és oly szomorúan 
köszönt mint egy haldokló kutya a 
gazdája sírján és én alig tudtam maga­
mat visszatartani, de nem sírtam, csak 
később a szobában igy végződött a tra­
gédia és még mindig ajkaimon ég csók­
ja és ha van Gondviselés, sohasem fog­
nak mint egyszerű bölcsész és egyszerű 
cseléd egy háznál találkozni, mert én 
örökre elválasztottam őket, ha az 
enyém nem lehet, másé se legyen nem 
mintha Marira féltékeny volnék, a vi­
lágért sem, hanem mert érzem, hogy 
mint magasrangu soha nem lehettem 
volna az övé és úgy kell neki, még ha 
megreped is a szivem és utána halok, 
ha ő meghal, bánom is én, az öcsémnek 
már úgyis megvolt a kára mert az nj 
tanító miatt latinból megbukott és én 
közönyös vagyok, ülök a szobámban és

Grieget játszom, mialatt a másik szo­
bában az uj tanító latinozik és én le­
hunyom a szememet és azt hazudom 
magamnak, hogy ez még a régi és szo­
morú vagyok, de már nem sokáig le­
szek, ámbár csókja ég ajkamon, de hiá­
ba. soha noYii leheltein volna az övé csó­
kol Elza.

MILLIOMOS HÁZASSÁG. 
Irta: Henri Duvcrnois.

Ma jutott tudomásomra, hogy a hí­
res Speenecker-esalád, fiának Leinar- 
cliainl Geneviével történendő lakodal­
ma alkalmából, a szokásos tánczmulat- 
ság helyett, fényes kerti ünnepélyt 
szándékozik rendezni. Geneviéve, ki­
nek „értéke“ három millió, nőül megy 
az ifjú Speeneckerhez, kinek hajdani 
„értéke“ több mint harmincz millió 
volt. Ne gondolják, kérem, hogy ez 
amerikai beszédmód mögött valami 
szándékos gúny rejlik. Szerény — de 
nem irányadó — véleményem szerint, 
itt akörül forog a szó: hogy a nagy gaz­
dagságot irigykedve és csodálkozva bá­
muljuk. Különben a gazdag körökkel 
való érintkezésben mindig nyer az em­
ber valamit; jól öltöznek, fényes kör­
nyezetben élnek, ahol szívesen megfor­
dul az ember. A Speenecker-palota 
mesés szépségű, van egy parkjuk Paris­
ban, melyben két tehén legeli az illatos 
pázsitot, ami olyan tény, hogy meg a 
Madeleine közvetlen közelében is rend­
kívüli feltűnést keltett ... Két teheti, 
— mondom — mely békésen legel a kö­
vér pázsiton, melynek minden egyes fű­
szála, pontos számítás szerint, egy 
aranyba kerül.

Speenecker ur, az idősebb, — m"in<; 
mondják — nagy meglepetést akar sze­
rezni vendégeinek; kerti ünnepélyt ren­
dez, történeti nevezetességű fák alatt, 
hol hajdan a néhai tulajdonos. Orleans 
herczeg, legszebb álmait szőtte és világ­
rend! tő terveit kovácsolta.

Érdekemben állott tehát a gazdag 
környezetben feltűnő szépnek lenni. ^

Lázas idegességgel készültem az 11 n" 
nepélyre.
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9. A B E V ÁNDOKlö

n-Prvou okosan tette, hogy oly hely- 
re’hivta* egybe a főgyülést, ahol szeszes 
it.llok egyáltalán kaphatok nem leaz- 

, s i.;;- a delegátusok h.ggadtan es 
” ndzivSás nélkül fogják a most mar 
közel “tízezer tagot számláló egylet 
ügyeit letárgyalhatni.

H1 fis ANTAL NEW YORKBAN. 
t„... Vntal hazánkfia, az ismert kitü- 

művész, aki legutóbb South 
‘ festett oltárképeket, most New

Yorkban fog letelepedni és itt müter- 
„vii Illés Antal egyes kitűnő, 

magyar tárgya képei a „Bevándorló“ 
sz, ,.k,.sztőségében is megtekinthetők.

1 xpvNK JÖVŐ SZÁMA a jövő hé- 
.ü' inegjeletiö ünnepi számra való te- 

kintettd csak négy oldalon fog megje- 
. , : olvasóink a nagy márczius ti- 

;.,liki számmal bőven lesznek kar-

F lva.

, ;isu:i: SAJTÓRÖRE TÓTH BÉ- 
T\‘KELEN. Tóth Béla tavaly egy 

adott ki. amelyben bevsület- 
iiolgokat mondott el Zcislcr Zsig- 

, trentoni hajójegyügynök és 
küldő felöl. Azt mondta el róla, 

lll,.v odahaza hamisított s azután ál- 
,,, akut szökött Amerikába. Ezt a 
v i'iratot \ gisz tor Sándor terjesztette 
.. ,.,.ntoni magyarok közt. Emiatt az- 
u,.i„ /.'isler Zsigmond sajtópert indi- 

Töth Béla és Nyisztor Sándor el- 
Mindkettőjüket bűnösnek mon- 
a bíróság és Tóth Bélát száz dol- 

];o*„yi. Nyisztor Sándort ötven dollár­
nyi pénzbírságra ítélte. Mindkét vád­
lót? megnyugodott az Ítéletben.

SZEGEDY KÁRTÉRÍTÉST KÖ­
VETEL. Szegedy Gyula, tiki előbb 
Passaicon. utóbb Scrantonban képvi- 
- tr a „Bevándorló“-!, akit azonban 
állasából elmozdítottunk, kártérítési 
perrel támadta meg Majoros János ot­
tani magyar pénzküldőt. Szegedy azt 
hiszi ugyanis, hogy Majoros bírt ben­
nünket az ő elmozdítására s emiatt 
most kártérítést követel tőle.

COLVMBV8I HÍR. Esküvő. Múlt 
liií i's-án kötött házasságot Jó Sándor 
betleiii. s zol nők d oboka inegyei illetősé­
gű törekvő honfitársunk Kereke» Éva. 
előbb férjezett Borsos József né volt 
zsidvki lakossal. Az esküvő a colum- 
Imsi magyar ref. templomban /olyt le s 
tiszt. Kardos József ref. lelkész eskette 
össze az uj párt.

FELEKEZETI LAP ÉS PLÉBÁ­
NOS. Az amerikai magyar papság — 
úgy a reformátusok, mint a katholiku- 
sok —• közti harcz, mely vajmi kevés 
épületes dolgot hozott a felszínre, még 
egyre dühöng. Legutóbb Ladányi 
György, aki a Magyarok Vasárnapja 
nevű felekezeti lap egyik vezérembere, 
nekirontott Szabó József loraini római 
katli. magyar plébánosnak. Szabó plé­
bános nem hagyta azonban , abban a 
dolgot, s mint most Clevelanditól érte­
sítenek bennünket, a minap letartóz­
tatta Ladányi Györgyöt, amikor ez üz­
leti ügyekben Lorainben tartózkodott. 
A biró 500 dollárnyi kezesség ellenében 
bocsátotta szabadon Ladányi Györ­
gyöt.

M Á K C Z I U S TIZENÖTÖDIKE 
NEWARKON. A newarki római katli. 
hitközség nagyszabású nemzeti ünne­
pélyt rendez márczius 11-én délutáni 3 
órakor a Litvis Hallban. A gazdag mű­
sor a következő: Hymnus. Énekli a 
hitközség ..Ifjúsági Köre“ az ünneplő 
közönséggel. Megnyitó-beszéd. Tart­
ja Ri ff I Gyula közjegyző ur. Alkalmi 
beszéd. „A magyar márczius 15-ike“. 
Tartja Perényi Béla New Yorkból. He­
gedűszóló. Dancsák Pál iskolásfia. 
Árpád. Az 7 <8-/8—!,d-iki szabadság- 
liarcz. Beszéd. Tartja Böhm Károly 
plébános ur. Adjon Isten a magyar­
nak jó napot. Énekli az Ifjúsági hör. 
Talpra magyar! Szavalja Schneider 
István, hitközségi kántor. Szülőföldem 
szép hátává. Énekli az Ifjúsági Kör. 
Minden Istené. Szavalja Galambos 
György kis leánykája. Tied vagyok, 
tied hazám. Szavalja Molnár Berta­
lan iskolásfia, Béla. A magyarok Iste­
ne. Szavalja Schreiner Imre [Ifjúsági 
Kör]. Árpád apánk, ne féltsd ősi nem­
zeted. Énekli az Ifjúsági Kör. Min­
deneknek Atyja. Szavalja Matarcsik 
Ferenez két leánykája. Légy jó katlio- 
likus. Szavalják Jávorszky János és 
Hiresi Jánosáé iskolásfiai. Isten és a 
haza. Szavalja Szucsán József [Ifjú­
sági Kör]. Bárcsak én madár lehetnék. 
Énekli az Ifjúsági Kör. Alkalmi be­
széd. Tartja Krózser István hitközsé­
gi gondnok. Hegedűszóló. Előadja 
Vaunálc Árpád. Tudjátok-e, mi a ha­
za? — Böhm plébános. Estharangszó. 
Szavalja Pór István leánykája. Ahol 
az ész. ott az uraséig. Szavalja Gröger 
Ede fia. Vilmos. Az ész nem elég. ha­
nem kell még becsület is. Szavalja 
Krózser I. iskolásfia. Jani. Coriolan. 
Szavalja Stefely Janos [Ifj- Kör]. 
Akármerre jártok, nincs oly szép.

Énekli Szesze András leánya, Anna. 
Magyarok Istene. Szavalja Tóbiás Ist­
ván [ifj. Kör]. A honleány. Szaval­
ja Lukács Karolina. A hazáról. Sza­
valja Tóth István [Ifj. Kör]. Alko­
ny odik már a nap. Énekli a A ői kar. 
induló. Énekli az Ifjúsági Kör. Sza­
valat angolban. Tartja Fiilcky Irma. 
America. Éneklik: Riffl. Krózser és 
Gergely iskolásleanykak.

„A BEVÁNDORLÓ” SZERKESZ­
TŐSÉGÉNEK BELÉLET ÉBŐL. Dr. 
Hódinka Tivadar, akit lapunk olvasói 
évek óta mint a Bevándorló munkatár­
sát ismerik, a mai számmal megkezdte 
szerkesztőségünkben mint segédszer­
kesztő az ő működését. Dr. Hódinka 
Tivadar urban oly állandó munkaerőt 
nyertünk, aki kétségtelenül csak emel­
ni fogja a lap szellemi értékét.

„MAGYAROK NAGYASSZONYA“ 
EGYLET GYŰLÉSE. Említettük, 
hogy Kovács Lajos new yorki plébános 
kitiltotta az egyházközség tanácster­
méből a Mária Magyarok Vagy asszo­
nya templom és betegsegélyző egyletet, 
daczára annak, hogy ez az egylet ala­
pította meg és tartotta fenn az egyház- 
községet. A római katholikus egylet, 
nehogy korcsmába kényszerüljön, 
Kuthy Zoltán ref. esperes nagylelkűsé­
gét vette igénybe s a ref. iskolában gyü- 
íésezett csütörtök este. A gyűlésen el­
határozták. hogy, amennyiben Kovács 
Lajos plébános a kitiltást frntartja, á 
templom czéljaira fizetendő pénzeket 
egy gyülésterem kibérlésére fogják for­
dítani. Hangsúlyozták azonban, hogy 
a békét óhajtják s csak a kényszernek 
engedve, fognak az utolsó eszközhöz fo­
lyamodni.

MÁRCZIUS 15 C()NNELSVIELÉ­
BEN. A eonnelsvillei római katli. ma­
gyar hitközség, a József flig és Szent 
György Bs. egyletek, az összes kör­
nyékbeli egyletek részvételével már­
czius Il ikén délelőtt 11 órakor ünne­
pelik meg márczius Idusát. Az ünne­
pi beszédet Fényes Lajos eonnelsvillei 
plébános tartja, a nagy nap történelmi 
ismertetését pedig Székely Sándor 
nniontowni ref. lelkész adja elő. A 
hazafias ünnepélyen r észtvesznek a 
környékbeli tót es orosz ajkú görög 
katli. egyletek is.

MURRAY CITY. Két népszerű csa­
lád tartotta esküvőjét az itteni metho- 
dista templomban. Abaházy Sándor 
honfitársunk esküdött örök hűséget 
Csorba Borbálának. Az esketési szer-
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tartást tiszt. Kardos József ref. lelkész 
végezte. Az esküvőt magyaros mulat­
ság követte, mely az örömszülök, Csor­
ba András és kardos Borbála házánál 
reggelig tartó jókedvben folyt le.

SZENDY ISTVÁN GYÁSZA. Őszin­
te részvéttel tölt el bennünket • a 
Szendy István honfitársunk házából 
hozzánk érkezett gyászhir. A derék 
magyar embernek, aki a new yorki ro­
mai katholikus magyar templomnak 
egyik alapitója s a Magyarok Nagyasz- 
szonya egyletnek hosszú időn át elnöke 
volt, hétéves Margitka leánya hosszabb 
szenvedés után szombaton meghalt.

BERG KALANDJA.

Valami „derék“ magyar denun- 
cziálta üt.

Az ilyen besugásnak az -áldozata 
most Berg Miklós honfitársunk, aki őt 
éven át dolgozott mint fülű a New Jer­
sey állambeli New Brunswickon.

Berg Miklós a tavalyi munkát lan­
ság idejében fogta a családját és vissza­
utazott szülővárosába, Temesvárra, 
hogy ott megtakarított kétezer dollár­
jával valamibe kezdjen. Miután azon­
ban pénzecskéjét, munkáját és tudását 
odahaza értékesíteni nem bírta, a 
Gneisenau hajón a minap visszatért 
Amerikába.

Ellis Islandon kínos meglepetés érte 
őt. Őt is, családját is EÍlis Islandon 
lefogták,még pedig egy new brunswicki 
honfitárs feljelentése alapján. Berg 
azt mondja, hogy ő nyugodtan várja a 
vizsgálat lefolyását, mert lelkét nem 
terheli semmiféle bűn.

A denuncziálás, a besugás sehogy 
sem illik a magyar ember egyenes jelle­
méhez. Az amerikai magyarok egyike- 
másika azonban nem riad vissza az 
alattomos besugástól sem, hogy azzal, 
ha egyebet nem, kellemetlenséget sze­
rezzen honfitársának.

— Ifjúságod liimpora elég ékességül 
szolgál — igy vélekedett atyám, aki or­
vos ts bölcsész egy személyben és aki 
öltözékén az egész évben csak annyit 
változtatott, hogy a fekete selyem 
nyakkendőt fehér piquet nyakkendővel 
rs,-i-élte fel. Atyám, mint megvetnie" 
mondta, nem szívesen megy „az ilyen 
társaság"-!«, de én e tekintet ben nem 
osztom véleményét.

Egészen fehérbe öltözöm; elraga­
dó: m szép ódivatú kalapot veszek, 
melynek á la 1830. szerint alkalmazott 
füzérén a rózsa minden szinarnyalata 
egybeolvad, kezdve a feketétől egészen 
a fehér rózsáig. Akarom, hogy olyan 
legyek, mint egy Winterhalter-féle 
avrzkép, mely a keretből kiugrott. .

Megkoczkáztattam egy főpróbát is.
de az elért fényes siker nem elégített 
ki. Háttérnek szerény lakásunk szol­
gait [3200 frank évi bér. szalon és elő­
szoba, fűtéssel együtt], a nézőközönsé­
get a szakácsné, a mindenes lány és a 
mama képezte. Más senki.

A várva-várt ünnepi nap végre fei- 
virradt. Három és félóra volt. Autó- 
taxaméterünk lomhán halad az előt­
tünk vágtató száz meg száz kocsi után. 
8z-rencsétlenségünkre a soff erünk, egy 
ven, dörmögő medve, felszólít, hogy itt 
szálljunk ki. Én hevesen ellenkezem. 
Hallatlan, hogy gyalog érkezzünk az 
ünnepélyre! S még hozzá minden há­
rom perezben közli velünk észrevéte­
leit : ..Csak nem veszíthetem el itt az 
egész napomat... Ilyen kavarodást 
még sohase láttam... Egy ur mar ré­
gen vár a Rue Montorgeuil-ben...“ 
Később még gúnyos is lett és a Spee- 
necker-palotára mutatva, igy kiáltott 
'■gy bérkocsis pajtása felé:

— Mit árulnak abban a nagy bolt­
ban? Talán aranyakra váltják l>e a 
rézpénzt?

A bérkocsis helyeslőleg vigyorgott és 
éppen válaszolni készült, de én megra­
gadtam a szócsövet és erélyesen hallga­
tást parancsoltam a soffőrnek.

— Parancsára, őrmester ur! — igy 
válaszolt katonás köszöntéssel. A gú­

nyos választ általános hahota követte.
v I lyenek a középosztály apró örömei! 

Végre megérkeztünk! A szertartásmes­
ter, aki csak az imént jelentette egyik 
ismert regényíró nevét, nyomatékosan 
kiáltja a mi egyszerű, polgári, fényte­
len nevünket: „Brévillac úrnő és Bré- 
villac kisasszony!“

Geneviéve Lemarchand elébiink siet. 
Gyönyörű menyasszony! Az orra 
ol van keskeny és vörös,hogy minden lé­
legzetvételnél a kigyuladás veszélye fe­
nyegeti; kezei pedig elég erősek és ter­
jedelmesek, hogy férje tallérjait min­
den nagyobb megerőltetés nélkül meg­
tűrjék...

Hol is volt ennek a millomosnak a 
szeme, hogy éppen ezt a nőt választotta 
magának ? Geneviéve boldogan, barát­
ságos mosolylyal végzi a bemutatás 
tisztét:

— Édesem, ime, a vőlegényem! Ed­
mond, bemutatom Brévillac Helena 
kisasszonyt, Brévillac igazgató ur leá­
nyát.

Ezt követte a közönséges, banális bö­
kök özöne. Speenecker Edmond sza­
kállat visel, és ez elég arra, bog)" tekin­
tetemre se méltassam. Annyit azon­
ban megértettem hebegéséből, hogy két 
barátja bemutatására engedélyt kert 
tőlem.

A mama eltűnt a tömegben... A két 
barát előkerült... bemutatkoznak... 
Az egyik kihívóan vörös, — a másik 
törpe," kenderszőke és szemüveg mögé 
rejtett szemeivel bágyadtan pislog. 
Mindjárt tisztában voltam a helyzettel. 
\z egyik orvostanhallgató, a másik 
nemrég szerezte meg a tudor! oklevelet. 
Ezek az urak, — előre jósolhatom, - 
halálra untatnak majd. A kisebbik, 
ideo-bántó fuvolahangjával, a le nem 
rázható buták fajtájához tartozott, és 
mindjárt orvostani értekezésekkel 
iorekezett szórakoztatni.

í'"_4 kedves papája azonos azzal a
doktor Brévillac-al, aki a tüdővészről 
elvan értékes munkát adott ki?

Künn a parkban lágy keringő dalla­
mai hangzottak... udvarlóim pedig 
atyám munkáinak dicsőítésével szóra­

koztattak... Hirtelen mentőgondola­
tom támadt.

— óhajtanák talán a papámat meg­
ismerni ?
'El voltak ragadtatva az ajánlattól.
— Várjanak itt, mindjárt bemuta­

tom !
Végre magamra maradtam és áten­

gedhettem magamat a szemlélgetésnek.
A szalon roppant nagy ajtószárnyai 
szélesen kitárva; a falakon a régi tu­
lajdonos czimerei, — Watteau és egyéb 
nagy mesterek festményei díszelegnek, 
melyeknek rikító ellentétül, egy közön­
séges. modern mázoló által készített 
arezkép szolgál; az uj háziúr kétes ér­
tékű arczképe. A parkban, a deszkák­
kal fedett, gvepes térségen vígan folyik 
a tánez... Bámulattal szemlélem a 
kolosszális nagy fákat, melyek csoda­
mód fejlődnek Páris miazmás levegőjé­
ben. Speenecker ur, az idősebb, aki 
olyan karcsú és feszes, mint egy vén 
generális, vendégeit a képekhez kalau­
zolja, mialatt nagy szószátyárkodással 
közli észrevételeit:
_Ezt egy ismeretes márkinál tör­

tént árverésen százezer frankért vet­
tem meg. Nézzék, kérem, a ruha Fede­
zeteit ... szakértők véleménye szerint a 
kép kitűnő, és legalább is kétszer any- 
nyit ér!

" Hirtelen mellettem terem az ellen­
szenves szakáilu ifjúbbik Speenecker .

— Brévillac kisasszony, engedőimé­
vel bemutatom Hastu de la Bastonne- 
raye urat!

Hastu ur hebeg valamit, mialatt 
homlokán forró veríték gyöngyözik; 
úgy néz rám, mint egy elvert kutya ; 
fogadni mernék, hogy ma ünnepli első 
fellépését a társadalomban. Minden 
erejével azon törekszik, hogy hebegését 
palástolja, ami némileg sikerül is, no­
ha minden kiejtett szava emberfeletti 
küzdelmet igényel. A torka összeszo­
rul, a szavakat úgy ejti ki, mintha foly­
ton tüsszenteni akarna és ha félbesza­
kítására kísérletet teszek, olyan kéz­
mozdulatokkal gátolja, mintha úszó­
gyakorlatokat csinálna. Ez a szeren­
csétlen hebegő, még kiállhatatlanul fe­

csegő is.
A buffet-hez vezetem, feltételezve, 

hogy evés közben elhallgat majd.
Csalódtam; rohamosan udvarol; ön- 

tetszőleg mosolyog és fenhangon hebeg­
ve, pezsgőt rendel, mit a kürülállók tit­
kos kaezajjal fogadnak. Kétségbe­
esetten, a pezsgős poharat a kezemben 
tartva, a kisterembe menekültem, hol 
a nászajándékok voltak kiállítva. Has­
tu ur utánam rohan, miközben úgy 
meglökött, hogy megbotlottam, és a 
pezsgő egy szembejövő urnák a kabatja- 
jára ömlött. A szembejött ur szilárdan 
megragadta a karomat, hogy el ne es­
sem, és mosolyogva tisztogatta a leön­
tött kabátját... Lesújtó tekintettel 
igy kiáltok Hastu urra:

— Köszönöm, nem reflektálok a to­
vábbi kíséretére! — mire Hastu ur jó­
nak látta elillanni...

Az uj ismerősöm szívélyesen kacza- 
gott.

Közelebbről vizsgálva, elég csinos 
embert vezetett a végzet utamba. Kö­
rülbelül huszonöt éves lehet, — ele­
gáns, komoly tartása, gomblyukában 
háromszinü szalag: a mentőérem, — a 
mire az imént is eléggé rászolgált. A 
teremben, hol a fiatal pár nászajándé­
kai vannak felhalmozva, kívülünk egy 
élő lélek sincs jelen, igy tehát a társal­
gás egész fesztelenül, szinte fokozódó 
rokonszenvvel folyt közöttünk. Külse­
je után Ítélve, diplomata lehet. Mikor 
a társalgást a kilátásban levő karriér- 
jére terelem, mindig gondosan más 
tárgyra tér át. Talán fél, hogy titkait 
elárulom. Nagyon megkértem, ne hagy­
jon magamra, mert a fiatal doktor már 
megint közeledik felém, és ha egyedül 
talál, nem menekülhetek tőle.

Csakugyan közeliinkbe ér, a diplo­
matához fordul e szavakkal:

— örvendek, hogy végre mégis sze­
rencsés vagyok a kedves papájával ta­
lálkozhatni !

Erre mind a ketten hangosan felka- 
czagtunk.

Az ostoba azzal mentegeti magát, 
hogy rövidlátó...

— Sajnálom, uram, de a papa kény­
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Herzog Zsigmond
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ban bejegyzett szabadalmi ügyvivő és a bu­
dapesti kir. műegyetemen végzett okleveles 
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télén volt gyüngélkedése miatt félrevo­
nulni, és máskorra tartja fenn magá­
nak a szerencsét...

— Tehát a viszontlátásra, kisasz- 
szony!

Ez a közbeeső kis epizód még bizal­
masabbá tett kísérőmmel, aki a jelenle­
vőkre terelte most a társalgást:

— Nem is képzelheti, kisasszony, mi­
lyen vegyes társaság kerül össze eze­
kem a milliomos menyegzőkön, milyen 
szedett-vedett népség! Ott vau Last di­
liére tir, a hajdani madridi követ, ki­
nek mellét a becsületrend nagykereszt­
je díszíti, közvetlen mellette egy világ­
hírű szélhámos, kit csalásai miatt min­
den párisi klubból és Normandia min­
den kaszinójából kiutasítottak.

— Lehetetlen!
— Az ilyen alakok, a szolgaszemély­

zet segélyével, minden előkelő társaság­
ba becsempészik magukat.

— Hisz ez borzasztó!
— Borzasztó, de sajnos, ilyen a mi 

párisi társadalmunk. Nem csekély 
számmal vannak olyanok is, kiket még 
gyanúsítani se merészkedünk... Ilye­
nek a kleptomániában szenvedő szép 
hölgyek is! Hánynyal találkoztam 
már, kiket a szalonokban a legnagyobb 
tisztelettel és hódolattal fogadnak!

— Gyakran látogatja az előkelő kö­
röket ?

— Fájdalom, nagyon gyakran!
— Miért mondja „fájdalom“ ?
— Mert a legtöbb esetben nagyon há­

látlan és nehéz feladat.
E pillanatban á mama dühösen in­

tegetett a mellékszobából.
— Bocsánat... szólítanak! Men­

nem kell! Népi tart velem? Spee- 
neeker ur majd bemutat egymásnak.

— Sajnálom, nem kisérhetem el, 
mert — én innen nem távozhatom !

— Nem távozhatik? És miért nem?
— Mert rendőrtiszti minőségemben 

vagyok itt, kinek kötelessége a nász­
ajándékokra éber szemmel őrködni,__
ami az ilyen vegyes társaságban,— 
ilyen embertömegnél elkerülhetetlenül 
kívánatos...
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SZILÁNKOK.
— Szombaton tették le New t óik­

ban az angol újságírók szövetsége ál­
tál emelendő palotának alapkövét. Lz 
alkalommal a felső,törvényszék egyik 

bírája, tíaynor I. Vilmos, mondott 
nagyszabású beszédet. -V sajtó sza­

bad sá gárol IK'szélt.

» * *

— Azt mondotta a tudós bíró a töb­
bek közt, hogy a sajtónak nemcsak jo- 
(jft, hanem hilatéisszcril kötelességé a 
közéletben szerepet vivő embereken 
kritikát gyakorolni.

, * * *
__A felsőtörvényszéki bíró e mon­

dását ajánljuk azoknak figyelmébe, a 
kik. ahelyett, hogy a saját dolguk után 
néznének, egyre-másra nyilatkoznak s 
azt hiszik, hogy a sajtót az ü hivatásá­
nak gyakorlásában nyilatkozataikkal 

megakaszt hatják.
* * *

__Egy csomó ember összeáll és a
vádló, az esküdtek és a bíró szerepére 
vállalkoznak egy hírlappal szemben, a 
mint tették ezt, mint lapunk más he­
lyén olvasható. Bacsó János. Szilágyi 
l’ál és vagy egy féltuczat más ember 
a „Bevándorlóival szemben a Kovács 
Bajos-ügyből kifolyólag akkor, ^ mikor 
ez az ügy különben is már a bíróság el­
döntésére van bízva. Ha ez az eljárás 
nem jelentene merész támadást a sajtó 
szabadsága ellen, bizony Isten, kaezag- 
ni lehetne amaz urak merészségén.

* * *

— Kimondják a szentencziát: „A 
Bevándorló“ rágalmazott. Azt, hogy 
miben rágalmazott, hogy a „Beván­
dorló“ melyik állítása nem felel meg a 
valóságnak, azt elfelejtik felemlíteni. 
Szilágyi, Bacsó és társaik kimondják, 

hogy a „Bevándorló“ rágalmazott. A 
legfelsőbb törvényszék, az amerikai 
magyarság fúriája, Íme ítélt és ezzel 

punktum.
* * *

— Bacsó János, Szilágyi Pál és tár­
saik azt is kijelentik, hogy ők meg van­
nak elégedve papjukkal, Kovács Lajos­
sal. Ez már az ő dolguk, amihez ne­
künk nincsen semmi közünk. Mi nem 
is papi működését kritizáltuk, hanem 
kritizáltuk benne az embert, aki a köz­
életben szerepet vindikál magának, aki 

elűz magától magyarokat, mert oláh 
anva szülte őket.

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

— Bacsó János. Szilágyi Pál és tár­
sai bizalmat is szavaznak Kovács La­
josnak. Bravó! Csakhogy úgy ne jár­
janak, mint az egyszeri zsidó, aki azt 
mondta, hogy büszke arra. hogy zsidó. 
S amikor azt kérdezték tőle, hogy mi­
ért? azzal felelt, ha nem volnék büsz­
ke. akkor is zsidó volnék. Nohát, büsz­
kélkedjenek az urak Kovács Lajossal, 
ez bennünket nem akadályoz meg ab­
ban. hogy mi is megalkossuk vélemé­
nyünket Kovács Lajos felett s ennek a 
véleménynek kifejezést adjunk mind­
annyiszor, amennyiszer Kovács Lajos 
az ő cselekéseivel kihívja a vélemé­
nyünket maga ellen. Most aztán mi 
mondjuk, hogy: Punktum.

A HALOTT MELLETT. Amint 
Anna McGuire, egy 75 éves. vén leány 
a hét egy reggelén felkelt: azt latta, 
hogv ágyában mellette fekvő nővére 
nem akar megmozdulni. Többszöri 
költési kísérletei is eredménytelenek 
maradtak, s végre is azokat abbahagy­
ta.

A nap folyamán egy barátnő jött lá­
togatóba, aki kérdezősködött nővére 
után. Anna azt felelte, hogy még min­
dig alszik, s nem bírja felkelteni. A 
barátnő erre bement, s rájött, hogy a 
nővúfc holtan fekszik az ágyban már 1-! 
óra Hossza óta. Testvére oldala mellett 
szenderült jobblétre. Sokáig tartott, 
inig Anna elhitte, hogy nővére csak­
ugyan halott.

G VÉMÁN T N V A KLÁN CZ AZ UT- 
VZASEPRŐNÉL. < Imáimban, Nebras­
ka. a napokban elfogtak egy görögöt, a 
ki azelőtt New Yorkban utczaseprő 
volt, s akinél megtaláltak egy 03 
gyöngyből álló. 100.000 dollár értékű 
gyémántnyaklánczot, melyet egy Hein- 
zé Ottóné nevű asszony a múlt év no­
vemberében a Knickerbocker-szál 1 ódá­
ban elvesztett. Az utczaseprő azt állít­
ja, hogy a gyémántnyaklánczot a sze­
metes hordóban találta.

ÜDVÖZLET MINDENFELŐL. Az 
egész világ sajtója az amerikai elnök­
változással foglalkozik, s üd\ üzletüket 
fejezik ki az nj elnöknek beiktatása al­
kalmából. Az angol lapok Rooseveltet 
is dicsérik távozása alkalmából, s azon 
reményüket fejezik ki, hogy utódja az 
ő nyomdokain fog haladni. Szamos 
magánember, testület és hivatalos sze­
mély üdvözlő-sürgönyöket is küldött.
Az angol és ir kereskedelmi kamara 
hosszabb tartalmú, igen meleghangú 
üdvözlő-táviratot küldött az angol és ir 
kereskedők nevében, melyben annak a 
nézetének ad kifejezést, hogy az uj el­
nök kormányzása az egész világ keres­
kedelmének és iparának javára fog vál-

11 IGAZS Á G ÜGYI ÁLLAPOTOK 
NEW YORKBAN. A törvényhozás 
vizsgáló-bizottsága mostanában járja 
sorra az alsóbbfoku törvényszékeket és 
fogházakat New Yorkban, hogy meg­
győződést szerezzen az igazságügy keze­
lésének állapotáról. A dologház meg­
vizsgálásánál feltűnt, hogy a rcndőrhi- 
rák az el fogottaknak több, mint tíz 
százalékát büntetésük kitöltése előtt 
szabadon bocsátják, amelynek okát 
alaposabban meg fogják vizsgálni. A 
dologházban a múlt évben több, mint 
20.000 személy volt letartóztatva, fér­
fiak és nők vegyesen, akik között azon­
ban igen sok volt a betegségtől és nyo­
mortól elcsigázott egyén.

DIÁKOK MINT HOKAPARÓK. A 
múlt heti nagy havazások alkalmával a 
new vor ki egyetemi hallgatóknak szo­
katlan munkában volt részük. A köz- 
tisztasági felügyelő felkérésére csak­
nem valamennyien munkába álltak és 
már reggel négy órakor erősen hunytak 
a havat. Egy részük annak az ellenőr­
zésével volt meghízva, hogy a vállalko­
zók pontosan végzik-e a hó eltakarítá­
sát.

N I N C S PORTOLESZÁLLITÁS. 
Nemrég kilátásban volt, hogy sikerül 
az Egyesült Államoknak Németország­
gal s Ausztriával is oly megegyezésre 
jutni, melynek értelmében a levél pos­
tadiját 5 centről 2 centre fogják leszál­
lítani. Ez a remény egyelőre nem tel­
jesült. mert az Egyesült Államok csak 
az esetben óhajtja e kedvezményt meg­
adni, ha a postát az illető országokba 
közvetlen gőzösön viszik egy harmadik 
állam érintése nélkül.

AZ ELVÁLT FELESÉG, MINT 
HÁZIASSZONY. Egy Robert Horn 
nevű vendéglős ellen nemrég felesége 
válópert indított azon a czimen, hogy 
„kegyetlenül és embertelenül bánik ve­
le“. A válást ez alapon ki is mondot­
ták, azonban utóbb ügyvédje közben 
rására e passzust az Ítéletből törölték, 
mert az nem felel meg a valóságnak, s 
annak idején a férj csak azért nem vé­
dekezett ellene, mert maga is siettetni 
akarta a válást. Hornnak nagyforgal- 
mu vendéglője van, s ennek vezetője 
senki más, mint — elvált felesege.

A SÁRGA VESZÉLY. Sacramento- 
ban, Cal. a szenátus egy javaslatot fo­
gadott el, melyben a kongresszust fel­

kérik, hogy az törvényt hozzon az ösz- 
szes ázsiai népfajoknak a bevándorlás­
ból való kizárására. Sanford szenátor 
enyhíteni kívánta a határozatot azzal, 
hogy csak a polgárjog megszerzését 
akadályozzák meg az ázsiaiaknak, s 
nem a bevándorlást, indítványát azon­
ban nem fogadták el.

KÜZDELEM AZ ŐRÜLTTEL. 
Yöungstown-ban, Ohio, egy Barringer 
Dávid nevű farmer hirtelen megőrült, s 
közveszélyes dolgokat cselekedett. Le 
akarták tartóztatni, de eltorlaszolta 
magát házában és kétségbeesett küz­
delmet vívott a házát ostromló rend­
őrökkel. Végre megadta magát, mi­
után beismerte, hogy élve vagy halva, 
úgyis a rendőrök kezeibe kell kerülnie. 
Elhelyezték a megyei fogházban.

HOUSE VÉLT CSAK MAO AN POL­
GÁR. Roosevelt volt elnök tudvalevő­
leg e'lió végén Afrikába utazik orosz­
lánvadászatra, s e czélból kibérelt eg> 
lakosztályt a „Hamburg“ nevű gőzö­
sön, melyen elutazni szándékozik. A 
kibérelt lakosztály azonban szűknek bi­
zonyult és azt megnagyobbítani akar­
ván. felkérték a szomszédos lakosztály 
bérlőjét, egy detroit-i milliomost, 
luvv mondjon le a kibérelt fülkékről, 
hosv azokat Iíooseveltnek rendelkezé- • 
seré bocsáthassák. A detroiti azonban 
ezt kereken megtagadta, mondván, 
hoo-v ő jegyét megfizette, s arról lemon­
dani nem fog. Roosevelt most mól­
osak közönséges magánpolgár, . akinek 
nincs joga több tekintetre, mint bár­
mely más polgárnak.

HÉT NÉGER KIVÉGZÉSE. Baton 
Rouge-ban, La., a napokban akasztás 
utján hét négert végeztek ki, akik több 
gyilkosságot követtek el. Kegyelem 
iránti kérvényüket a kormányzó eluta­
sította.

A BÁNYAMUNKÁSOK BÉRSZA­
BÁLYZATA. Wilkesbarre-ban, Pa., 
márczius 5-én kezdődött meg a bányá­
szok uniójának képviselői és a hánya- 
tulajdonosok együttes konferencziája 

bányamunkások bérszabályzata 
ügyében. Az értekezlet eredményét 
egyelőre titokban tartjuk.
rémes axvagyilkosság. iioi-

land-ban, Mich., egy Elton Baldwin 
nevű farmer öreg anyját meggyilkolta 
olv módon, hogy alvásközben koponyá­
ját fejszével kettéhasitotta. A tett el­
követése után elkóborolt s csak más­
nap került elő. A szomszédoknak ek­
kor azt mondta, hogy a gyilkosságot 
távollétében követték el. Később azon­
ban ellentmondásokba keveredett, s az 
egész dolgot bevallotta. A gyilkossá­
got kapzsiságból, — hogy örökségé 
mielőbb megkapja — követte el.

BURGONYA HELYETT ARANY. 
Portland közelében egy farmer, burgo- 
nvaásás közben egy bádogdobozt ta­
lált mely mintegy 2000 dollár értékű 
aranvport és aranyrögöket tartalma­
zott ' A környéken azelőtt ausztráliai 
aranyásók telepedtek le, s a lelet való­
színűleg ezek egyikétől származik. A 
lelet felfedezése óta a környékbeli töb­
bi farmerek is buzgón ásnak, hátha ne­
kik is sikerül aranyat találni.

F ö L I) RENGÉS MEXICOBAX. 
Mexico több vidékéről a héten földren­
géseket jelentettek. Néhány kisebb ház 
beomlott s számos nagyobb épület fa­
lai erősen megrepedtek. Sok helyen 
hatalmas repedések láthatok a földön 
is.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jé 

kezelés.

DR. FRAKK KÉRI
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK.

— Az elsí is második A ve. közt.—

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-lg. 
VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-t*-

TÖRÖK ÉS OROSZ FÜRDŐK
132 NORTH WARREN STREET, 

TRENTON, N. J.
Jegyek Tóth Béla urnái is kaphatók:

517 S. BROAD STREET.

Habsburg'-Kávéház
188—190 MÁSODIK AVENUE, A 121K UTCZA SARKAN‘

Tulajdonos: HERZ E.
Kitűnő magya- ételek és italok. Pento s kiszolgálás. Minden este zene.

A TÖRÖK-BOLGÁR BONYODA­
LOM. Rifaat pasa török külügymi­
niszter márczius 4-én Szent Pét er varr a 
érkezett, hogy IswoDki kiilügi minisz­
terrel a török-bolgár bonyodalom elin­
tézéséről tanácskozzék.

A JAPÁN KIVÁNDORLÁS. A to­
kiói statisztikai hivatal jelentése sze­
rint a japánoknak az Egyesült Álla­
mokba való kivándorlása erősen csök­
ken. A legutóbbi 7 hónap alatt 4000 
japánnal több tért vissza az Egyesült 
Államokból Japánba, mint amennyi 
kivándorolt.

SÚLYOS VAD AZ AMERIKAI 
IIUSFELÜGYELŐSÉG ELLEN. Lon­
donból jelentik, hogy az ottani kikötő­
ben a hatóság számos nagyobb, Ameri­
kából érkezett husküldeményt elkob­
zott, mert a hús részben romlott voll, 
részben pedig beteg és tüdő vészes álla­
tokból származott. A hatósági orvos 
állítása szerint a hús már a feladás ide­
jében is beteg volt, s bár az amerikai 
husfeliigyelőség azt elküldés előtt meg­
vizsgálta, elküldésüket meg nem aka­
dályozta. Ha e hús forgalomba kerüli 
volna, számos ember megbetegedett és 
elpusztult volna tőle. A hatóság fel 
akarja hívni a törvényhozás figyelmét 
az amerikai husszállitók egy részének 
lelkiismeretlenségére, s felkéri, hogy a 
közegészség érdekében erélyes intézke­
désekkel vessen gátat e visszaélés meg­
ismétlésének.

egy HERCZEG GONDNOKSÁG 
ALATT. A berlini felsőbíróság a na­
pokban érdekes ügvgyel foglalkozott.
A 60 éves Sulkowski herezeget ugyanis 
gondnokság alá helyezte és kimondta, 
hogy a herezegnek nincs joga önhatal­
múlag rendelkezni vagyona felett. A 
herezeget még 26 éves korában nagyko- 
rusitották és most öreg korára jutott 
el arra a pontra, hogy megfosztottak 
önrendelkezési jogától. A bíróság a 
határozat indokolásául kimondotta, 
hogy a herezeg eddigi életmódja nem 
volt egyéb, mint az esztelen költekezé­
sek, pazarlások egész sorozata és fenfo- 
rog a veszély, hogy az óriási családi va­
gyon teljesen elpusztult volna, ha a 
herezeg életmódját kellő korlatok köze 
nem szorítják.

EDVARD BIARRITZBAN. Ed­
várd angol király a napokban hosszabb 
gyógykurára Biarritzba utazott. To­
rokbaja miatt ugyanis minden évben a 
tavaszt déli éghajlat alatt szokta tölte­
ni.

DRÓTNÉLKÜLI TÁVIRATÖSSZE- 
KÖTTETÉS OLASZORSZÁGGAL. Az 
olasz király Marconit, a drótnélküli 
táviratozás feltalálóját a napokban 
magánkihallgatáson fogadta, s mele- 
o-en gratulált neki találmányához. 
Marconi kijelentette, hogy egy éven be­
lől képes lesz Olaszország és Amerika 
között drótnélküli táviratösszekötte­
tést létesiteni.

CERYERA TENGERNAGY HAL­
DOKLIK. Cadizból sürgönyzik mar- 
czius 5-iki kelettel, hogy Cervera ten­
gernagy haldoklik. A halotti szentsé­
geket már ráadták.

Cervera annak a spanyol flottának 
parancsnoka volt, amelyet az amerikai 
Póttá 1808-ban Gubában sztérombolt. 
Ugyanakkor ö is fogságba esett, de ké­
sőbb szabadon bocsátották.

UJ LENGYEL MINISZTER. Az 
osztrák kormány lengyel ügyeinek ve­
zetője, Abrahamovicz lengyel tarto­
mány-miniszter állásáról lemondott, s 
helyébe dr. Dulebá-t Lembergböl nevez­
ték ki.

NAGY LOPÁSI BÜNPER. A bűn- 
krónikák történetében párját ritkítja 
az a nagy lopási bünper, amelylyel 
most a moszkvai törvényszék foglalko­
zik. A pörnek 384 vádlottja van, akik 
szervezett bandát alkottak arra a czél- 
ra, hogy az orosz vonatokról árut lop­
kodjanak. Eddig 17 millió értékű árut 
loptak el.

A vádlottak különböző társadalmi 
osztályhoz tartoznak. Egy részük hiva­
tásos tolvaj, másrészük vasúti hivatal­
nok. akik a károsult vasutaknál voltak 
alkalmazva, vannak köztük továbbá te­
kintélyes kereskedők, akik mint orgaz­
dák működtek és magasrangu államhi­
vatalnokok, akik a banda működését 
elősegítették és tekintélyükkel fedez­
ték.

Mig a banda működött, semmiféle 
vasúti szállítmány sem volt biztonság­
ban. A vasúti alkalmazottak és a 
rendőrség csak az állami tulajdont ké­
pező küldeményekre ügyeltek, mig a 
többivel nem törődtek.

ZAYARGÁS PÁRIZSBAN. Már­
czius 7-én volt Párizsban Floquet, az 
e hunyt miniszterelnök szobrának le­
leplezése, s ez alkalmat a forradalmi 
szoczialisták fel akarták használni ar­
ra. hogy tüntessenek a kormány ellen, 
mely kivételes rendszabályokat alkal­
mazott ellenük. Az ünnepélyen jelen 
voltak Fa liier es elnök. Lön bet volt el­
nök, a kormány tagjai, a szenátorok, a 
képviselők s számosán a közélet alakjai 
közül. A zavargás első jelének kitöré- 
sése a rendőrség rögtön közbelépett, s 
megpróbálta a tömeget szétoszlatni. 
Többeket elfogtak. A szoczialisták az­
után elvonultak a közeli terekre, min­
denütt kiabálva : „Le Clemeneeauval!“ 
— „Le a zsarnokkal!“ — mígnem a 
rendőrség szétoszlatta őket.

NEMZETI ÜNNEP.

Márczius tizenötödiki bizottság .\cw 
Yorkban.

A márczius 15-iki bizottság tizen­
négy • csatlakozott egylettel nagy nem­
zeti ünnepet rendez márczius 14-én es­
ti 8 órakor a Manhattan Lyceum ter­
meiben.

Ez ünnepélyen, mely felette fényes­
nek ígérkezik s melyet tánez fog követ­
ni. Szarka Károly fogja a megnyitó, 
dr. Kozma Arthur pedig az ünnepi be­
szédet elmondani. Az elizabeth porti 
dalárda hazafias dalokat fog énekelni, 
a new vor ki magyar színtársulat pedig 
Rákosi Victor és Beöthy László 
...4ranylakodalomf‘ nevű hazafias szín­
müvét fogja Karacs Imre rendezése 
mellett előadni.

Jó KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

BÁBAKÉPZŐ INTÉZET
8911 Buckeye Road, Cleveland. O.

Vidder Emil
IMPORTER.

IRODA: 40 AVE. C. PINCZE: 44 AVE C. 
NEW YORK.

Legnagyobb ásványvizraktár az Egyesült 
"Államokban. Állandóan raktáron van: 
Mohai Ágnes, Margit, Bikszádi, Bártfai, 

Parádi ásványvíz.
Palugyay által Pozsonyban üvegezett 
eredeti borok nagy választékban kapha­
tók. Uj árjegyzéket kívánatra bárkinek 

megküldi.
GYÓGYBOROK ÉS GY6GYCOGNACOK 

NAGY VÁLASZTÉKBAN.
A BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI 
FŐRAKTÁRA AZ EGYESÜLT ÁLLA­

MOKBAN.
A Borszéki viz clevelandi egyedüli kép­
viselője a „Vörös-Kereszt Gyógyszertár, 

8901 Buckeye Road.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon-

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA. 
Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St„ Trenton, H. J.

.lohn R. Pfarr
319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa.

Szálloda, ahol Igazi Molnár-féle borok és 
pálinkák kaphatók. Finom magyar kiszol­
gálás. (márcz. 1.)

Pallas Hotel
628 WASHINGTON A ve., JOHNSTOWN, Pa.

A magyarság találkozási helye Johas- 
townban. KOIönfále sörök, Importált borok 
a agyban 6e kicsinyben jutányos áron kap­
hatók.

BETTERMAN GUSZTÁV, tulajdonos.
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Hazai Dolgok.
Készülj a halálra’.

Ui jxxPEST. Titusz Sándor piaczi 
.J..JS tönkrement s ivásba fojtotta a bá- 

Már régóta állandó viszalyko- 
,, ,'It a családjával. A fiatal lea- 

! csinos Józsa megunta ezt az éle- 
, • - közös háztartásba lépett a kedve­

zz még inkább elkeserítette az
Spá í -
'-.Megölöm a nyomorultat! — 

.r : a feleségének, — de téged is el- 
I . - a alak. aztán rátok gyújtom a h i-

őrre

,'n-eg minap is nagyon a szeszes­
en ekére nézett, majd felkereste 

; a Wesselénvi-utezában. 
laza gyere, vagy különben meg- 

— fenyegetőzött Tausz Sándor 
m botrányt csapott, hogy rend- 

viietrék el. Ilazafutott, dult-fult, 
,,r hazatért a Tar-utcza 2. száma 

j.r, levő lakására. Sokáig veszeke- 
feleségérel s így végezte:

Eieg a fecsegésből, készülj a ha­
lálra :

Kiipott egy hosszú konyhakést s 
akarta döfni az asszony mellébe,

, - utolsó pillanatban közbelépett a 
V hisz Ignácz betűszedő s pgy fada- 

ranh.il olyat vágott a fejére, hogy a me- 
j,nv t ellepte a vér. Tausz Sándort, 

ragaszkodik a családja kiirtásához, 
";ci ar i • íztattak.

.1 bogyiszlói király.
Itt DAL'EST. Egy ragyásképü, füs- 

j-,a esős arczu czigánv ült király- 
M- miatt a vádlottak padján. Az 

,z :t.g azt a szigorú vádat emelte 
La;, nos László lókupecz ellen, hogy 

■é-rtette a király személyét.
Miért tette ezt ? — kérdezte a vád- 

•Tamniczky elnök.
Azért, mert volt egy sánta pej lo- 
s másnak adta el. nem nekem.
X,, beszéljen ilyen bolondokat, 
alálkozott volna maga a király-

.11 cg

:otíi

<a, t

Ho

A bogyiszlói országúton.
— f) felségével 1

Dehogy. A bogyiszlói királyival, 
'gy ívják, hogy Király János.

Mintán a tárgyaláson kiderült, hogy
• 1 r.mv tényleg csak a bogyiszlói kí­

sértette meg, a binóság felmentet- 
! akatos Lászlót a királysértés vád­

ja alól.
Kát kis Icáin/ tragédiája.

\ : \ 1 >. Az aradi ügyészség egvszer-
• se; vérfagyasztó, állati kegyetlen­

elkövetett bűnügyben indított 
,.,/ást. Két leánygyermek hullá- 

■ iiczolta fel a törvényszéki orvos: 
>i. . a kettő halálos ágyán vallotta be, 
;• .. a.-esteien merénylet áldozata lett. 
At gvik szerencsétlen Brenki Julia 

. . O,sj leány. Fejletlen, gyenge gyűr­
öd betegsége alatt egyetlen sző­
ri árulta el, hogy mi történt vele.

’ ’ • - saknem eszméletlenül feküdt, mi- 
gmondotta, hogy egy világosi 
Csizmás Tódor aljas merényle- 

- ■ .ózta halálát.
' Julia tragédiájának megdöb- 
i azonos mása Kádár Julia ese- 
a tizenöt éves, viruló szép leány 

■ ■ csjenői kórházban feküdt, irtoza- 
> nők közt. Halálos vonaglásai 

, ■ a bevallotta az orvosnak, hogy 
. egy kereskedelmi utazó erő-

H rontotta meg. Részleteket nem 
, tt ti.le megtudni. A vallomás után 
. -1. ■ r ét vesztette és meghalt. A 
elás megmutatta, hogy igazat 
lőtt mind a két leány. Az elvető­

in ertmylőket letartóztattak és 
■znak tovább, mert az egész kör- 
íi megdöbbentően sűrűn ismétlő­
véres gyermekrontás rettenetes

.1; agyonszurt udvarló. 
x.) A. Kovácsnál János Bácsal- 
i bátyja feleségénél találta ennek 
inját, Szuparity Jánost, akit dü- 
kiutasitott. Szuparity azonban 

akart távozni, mire Kovácsnál 
nival háromszor hasba- és sziven- 
•1, hogy Szuparity ott nyomban 
vet halt. A gyilkost a csendőrség 

>gta.
1 pa gyilkos amerikai magyar.

‘ -LCSKE. Ifjabb Tóth József, aki 
tért vissza Amerikából, örök- 

niatt összeveszett édesapjával. A 
-kodás olyan izgalmas lett, hogy a 
i Tóth elvakult dühében kést rán- 

■ és nyolezszor az apjaba döfte, aki 
'> unban meghalt. A gyilkos a véres 

- - vitán a vendéglőbe ment, ott evett, 
■ n és azután hazament aludni. Mas 

v.Y/i korán reggel önként jelentkezett a 
■Innaföldvári járásbíróságnál. A tör- 
“r.vszék a halott bonczolását elrendel­
te és az apagyilkost letartóztatta.

Bi
ne V,: rég

Ha

Három gyermek tűzhalála.
FELSÖ-DERXA. Biharmegye. Az 

itteni aszfalt-ipartelep egyik munkásla­
kásában megrázó katasztrófa játszó­
dott le. Bobil Lajos aszfaltgyári mun­
kás felesége, délután négy óra után, 
férje utasítása szerint, a gyárba ment, 
hogy onnan szenet hozzon haza; három 
kis gyermekét, a négyéves Sándort, a 
kétéves Rózsát és a hathónapos Erzsit 
otthon hagyta és rájuk zárta az ajtót. 
Öt óra felé egy arramenő kéményseprő 
észrevette, hogy a lakásból sűrű füst 
tódul ki; zörgetett a bezárt ajtón, de 
csak nyöszörgést hallott. Erre betör­
te az ajtót, de mert a sürü, fojtó füst 
miatt nem lehetett előre hatolni, felver­
te a szomszéd lakások népét, hogy le­
gyenek segítségére. A kéményseprő 
végre megemberelte magát és a fullasz- 
tó füst daczára, behatolt a szobába, a 
hol borzalmas látvány tárult eléje. A 
három gyermek elszenesedett holtteste 
ott feküdt az ágyon egymás mellett. A 
hazaérkezett szerencsétlen házaspár 
félőrülten futkosott az elszenesedett 
ágy körül, melyen a három kis holttest 
feküdt.

Egty asszony rejtelmes halála.
KECSKEMÉT. Koth Imre földmű­

ves nejét a lakásáig agyonlőve találták. 
A csend őrség nyomban megindította a 
nyomozást, melynek folyamán gyanú 
támadt a meggyilkolt férje ellen. Koth 
Imre a kihallgatásakor azt adta elő, 
hogy szerencsétlen véletlen okozta az 
asszony halálát. A csendőrség folytat 
ja a vizsgálatot.

Felrobbant dinamit patron.
LADAMÓCZ. Zemplénmegye. Var­

ga István bányász minap reggel Vas 
Antal házában a bányarobbantáshoz 
szükséges patronokat tett szárítás vé­
gett a takaréktüzhely sütőjébe. A pat­
ronok felrobbantak és az egész házat 
valósággal szétvetették. Öt ember sú­
lyosan megsebesült. A vizsgálatot meg­
indították annak kiderítésére, hogy kit 
terhel a szerencsétlenségért a felelős­
ség.

Merénylet a vasúti kalauz ellen.
MAKÓ. Harcsás János kalauz a 

mezőhegyes-csanádpalotai vonalon ész­
revette, hogy egy Benkó nevű utasnak 
nincs jegye. Az utast azután a csa- 
nádpalotai állomáson a főnökhöz vezet­
te. Benkó itt hirtelen a zsebébe nyúlt 
és kését előrántva, azt Harcsás kalauz 
arczába döfte s futásnak eredt. Har­
csás összeesett. Az elszökött Benkót 
egy rendőr üldözőbe vette és mikor az 
országúira értek, Benkó késével a 
rendőrre támadt, aki erre rálőtt Ben- 
kóra. Harcsás kalauzt súlyos sebével 
a kórházba szállították. Benkó sebe 
nem életveszélyes. Egyelőre a kórház­
ban ápolják.

Kettős gyilkosság.
MEZŐCSÁTH. Borsodmegve. A 

községben megrendítő gyilkosság tör­
tént. A község egyik forgalmas helyén 
levő házban minap este fejszével 
agyonverték a hatvanéves özs egy 
Áiiám Mihálynét és testvérét, az ötven­
hároméves Szűcs Kis Lajosnét. A hely­
színi szemle és az eddigi nyomozás a 
következőket állapította meg: A rém- 
tettet csak valami jó ismerős követhet­
te el, mert az öreg, vagyonos Adámné 
rendkívül félénk és gyanakvó természe­
tű volt, a lakását mindig gondosan be­
zárta s csak az ablakon át beszélgetett 
azokkal, akik keresték. A gyilkost, 
mint jó ismerősét, alkalmasint maga 
bocsátotta be s a gonosztevő akkor tör­
hetett rá a két asszonyra, amikor épp 
a takaréktüzhelynél valamit főzni 
akartak. Ádámnéval könnyen végzett, 
öt fejszecsapással megölte. Azután a 
másik asszony felé fordult, aki rémül­
ten menekült a pitvarajtón át az ud­
var felé. Az ajtónál utolérte s neki­
esett. Irtózatos küzdelem támadt kö­
zöttük. mert a tizennégy fejszecsapá­
son kívül, amely Kis Lajosnét érte, a 
jobb kezén is több ütést találtak, bal­
kezében pedig görcsösen szorított egy 
csomó kitépett férfihajszálat. Az asz- 
szonv feje a fel ismer h eteti enségig ösz- 
sze van roncsolva s a lakás csupa vér 
volt A két holttest úgy volt egymásra 
vetve a tűzhely mellett. A rémtett ugv 
derült ki, hogv Adámné harnnnezot- 
éves beteg Mihály fia minap hajnali ot 
órakor Miskolczra hajtatott orvoshoz. 
A vasút felé menet a kocsisa figyelmez­
tette hogv valami baj van az anyjával, 
mert a kapu tárva-nyitva áll.

— Biztosan valami baj történt. Ha 
visszajössz a vasúttól, nézz be hozzá

Visszajőve! a kocsis bezorgetett, de 
választ nem kapott. Hét Apakor újra 
zörgetett, de semmi hang belülről. Ak­
kor figvelmeztette Adámné vejét, 
Gyurkó Mihályt s ketten értesítették a 
csendőrséget.

Gyilkos lencse.
NYÍREGYHÁZA. A jakon Bolhái 

Pálné 2 éves fiát a takaréktüzhely mel­
lé fektette melegedni, inig maga a főzés 
körül forgolódott, miközben véletlen- 
ségből a tűzhelyen főtt nagy fazék len­
csét feldöntötte és az a gyermekre öm­
lött. A szerencsétlen gyermek óriási 
kínok között rövid idő alatt meghalt.

Kisgazdúk szervezkedése. 
SOPRON. A sopronmegyei gazda­

sági egyesület czéltudatosan folytatja 
a kisgazdáknak ga zda szövetségekben 
való szervezését és ezen szervezkedés 
eredménye az, hogy az egyesület köte­
lékében eddig lő gazdaszövetség van, 
mintegy 1200 taggal. Újabban a vesz- 
kényi, kishöflányi, szili, rábacsanaki s 
szabadbárándi gazd a szövetségek ala­
kultak még. A gazdasági egyesület 
gazdaköreivel a legélénkebb összeköt­
tetést tartja fenn és beíratta azokat 
tagul a Magyar Gazdaszövetségbe. A 
kisgazdák szervezkedése úgy a magyar, 
mint a németajkú lakosság körében 
erősen nekilendült.

Vasúti szerencsétlenség. 
SOPRON. A sopron—pozsonyi he­

lyiérdekű vasút Feketeváros állomásán 
a Sopron felé induló személyvonat hi­
bás váltóállítás következtében csonka­
vágányra szaladt és az árokba esett. 
A lokomotív és két kocsi erősen meg­
rongálódott, Zölderdő Vilmos fűtőt a 
kiömlő gőz megölte, Reményi Sándor 
mozdonyvezető pedig, miközben kiesett 
a mozdonyról, olyan súlyosan sérült 
meg, hogy állapota reménytelen. Az 
utasok közül egy sem sebesült meg.

TJj vasútépítési terv.
SOPRON. A Képeze vidékén egy uj 

vasútépítési terv merült fel. Ez ügy­
ben Kőszeg város polgársága, mely 
nincs megelégedve a Bükk, Csepreg, 
Locsmánd és Felsőpulya között terve­
zett vasúti tervvel, a minap értekezle­
tet tartott, s abban állapodott meg, 
hogy maga a város kér előmunkálati 
engedélyt. A vasút iránya terv sze­
rint: Bükk, Csepreg, Szakony, Gyaló- 
ka, Salamonfa, Gyüleviz, Zsira, Locs­
mánd, Fraknó, Horváthzsidány és Kő­
szeg lenne.

Öngyilkos m érnök. 
SZABADKA. Honig Samu huszon­

hároméves mérnök a Klóti lel miitrá- 
gva-gyárban levő lakásán öngyilkossá­
got követett el. Ilonig előbb cziánkáli- 
oldatot ivott, majd azután főbelőtte 
magát. Hátrahagyott levelében élet- 
untságot említ tettének okául.

Betörők farsangja. 
SZATMÁRNÉMETI. Viharos, iz­

galmas szenzáczióba jutott minap este 
a város. Vakmerő betörők rendeztek 
hadjáratot a város legforgalmasabb he­
lyén, a Deák-téren levő katholikus plé­
bánián s megtisztelték Falussv Árpád 
főispánt is a vendégszereplésükkel. A 
főispánnál is alaposan garázdálkodtak, 
az összes szekrényeket, fiókokat feltör­
ték, a ruhákat szétszórták, de aztán el 
kellett takarodniok, anélkül, hogy érté­
kesebb holmit kaparithattak volna.

A plébánián azonban már sikerseb­
ben működtek. Feltörték a hivatalos 
kasszát s körülbelül háromezer koronát 
raboltak. A betörést a házmester fele­
sége hamarosan észrevette és rohant a 
rendőrségre és csendőrséghez. A nyo­
mozás nagy erővel megindult. Négy 
gyanús külsejű alakot éppen akkor 
tartóztattak le, amikor a Budapest fe­
lé induló vonathoz jegyeket váltottak. 
A rendőrök mind a négyüket az őrszo­
bába vitték, de ketten a betörők közül 
a szobából vakmerőén kiugrottak és a 
síneken, a vaggonok között hány att- 
liomlok menekülni próbáltak. Zimmer­
mann őrsvezető azonban nem volt rest 
és utánuk lőtt. Izgalmas hajsza után 
az egyiket végre elfogtak, a másiknak 
sikerült elmenekülnie.

A betörőket a rendőrségen vallatóra 
fogták, de makacsul tagadnak. Pusz- 
tav Gyula, László Ignácz és Valancsik 
Béla a nevük, alig húszévesek és finom 
álkulcsokkal voltak ellátva. Megmoto- 
zásukkor sok pénzt találtak náluk. 
Megállapították, hogy Szatmárnéme- 
tin egy szállitó-ezég irodájába és egy 
déli gyümölcskereskedőn él a betörése­
ket szintén ők követték el.

Istenes Horváth János. 
SZEGED. Érdekes, valamikor nagy 

szenzácziót keltett ügy tárgyalását 
kezdte meg a szegedi esküdtbiróság. 
Istenes Horváth János vásárhelyi pa­
rasztgazdát a tizenhét évvel ezelőtti 
hódmezővásárhelyi mérgezési perek al­
kalmával édesanyja megmérgezéseért 
életfogytiglani fegyházra Ítélték. Mi­
vel az elitéit Illaván a legpéldásabban 
viselkedett és állandóan makacsul han­
goztatta az ártatlanságát, az igazság­
ügyminiszter rendeletére ideiglenesen 
kibocsátották a fegyházból és elrendel­

ték a per ujrafelvételét. Valószínűnek 
látszik, hogy Istenes Horváth János 
anyját nem az elitéit, hanem Ilorváth- 
nak a felesége gyilkolta meg. A felte­
vést megerősíti az, hogy a gyilkosság 
napján Horváthnak a felesége maga is 
mérget vett be. A tárgyaláson, melyen 
I’ókay Elek táblai biró elnököl, Balas­
sa Péter, Gyuricza Sándor, Berger 
Mór és Schreiber Fülöp orvosszakértő­
kön kívül Jáger Marit és az 1895. évi 
méregkeverő-pör többi szereplőit is ki 
fogják hallgatni. Szavazóbirák pedig 
Gerhauser József és László Adolf lesz­
nek. A felújított bünpör iránt or­
szágszerte óriási az érdeklődés és a sze­
gedi közönség valósággal megostromol­
ja a tárgyalási termet.

Tizenötévi fegyház.
SZOMBATHELY. Két napi tárgya­

lás után ítélkezett az itteni esküdtbiró­
ság Maries Antal rétállási lakos felett, 
kit azzal vádoltak, hogy múlt évben 
Slessel János rétállási lakost orvul 
agyonlőtte. Slessel János évek óta el­
lenségeskedett a Marics-családda 1. 
Maries Iván, a vádlott apja, ugyanis, 
inig Stessel Amerikában volt, viszonyt 
kezdett Stesselnével s gyermeke is szü­
letett. A vádlott tagadása ellenére, az 
esküdtek a gyilkosságban bűnösnek 
mondták ki Maries Antalt, mire a bí­
róság tizenötévi fegyházra ítélte.

A lövöldöző sógor.
TÁ'PIÓBICSKE. Taskó Péter föld- 

mivest három helyen meglőtte a sógo­
ra. Taskó válófélben volt a feleségétől 
és a napokban elment annak szülőihez, 
hogy gyermekeit lássa. Kalmár Sán­
dor, Taskó sógora azonba.n revolvert 
kapott fel, mikor az belépett és három­
szor rálőtt. Két golyó fején találta 
Taskót, az egyik a balkarján, de sérü­
lései nem életveszélyesek.

M cg fagyó tt ember.
TISZAESZLÁR. Szabolcsmegye. Vo- 

lenszki József tiszaeszlári földmives it­
tas állapotban elindult a határbeli 
egyik tanyára, hogy rokonait megláto­
gassa. Hiába marasztotta családja, ő

hajthatatlan maradt. Ittasságának 
meg is adta családja az árát, mert más­
nap az országúton megfagyva találták.

Elitéit kivándorlási ügynök.
UNGVÁK. A határrendőrség elcsíp­

te Mendlovics Jakab ungvári bérko­
csist aki mellékfoglalkozásul kivándor­
lást közvetítő ügynökséggel is foglal­
kozott, persze csak titokban. A rend­
őrhatóság ezért 30 napi elzárásra és 
3300 korona pénzbüntetésre ítélte.

.1 gyón löt I kisleány.
YALEAPAJ. Krassó-Szörényme- 

gye. Ambrózy Béla báró földbérlő Fe­
kete József nevű ispánjának 3 éves kis 
fiához Stojan János 7 éves Mária nevű 
leánya szokott járni játszani. így mi­
nap délelőtt is odament Stojan Mária 
és a konyhában időzött. Egyszerre 
csak egy lövés dördült el és Stojan Má­
ria összeesett. A gyermek este 6 óra­
kor sérülésébe belehalt. Az esetről 
rögtön értesítették a vermesi csendőr­
séget, mire a csendőrőrmester a hely­
színére ki is szállt. A megejtett nyo­
mozás során Fekete József azt adta 
elő, hogy a fegyver a szobában az 
ágyon feküdt és valószínűleg fia sütöt­
te él a fegyvert, amely lövés a szobaab­
lakon keresztül, a konyhában időzött 
Stojan Máriát találta. Minthogy Fe­
kete József ezen előadása a való tényt 
aligha fedi, mert egy 3 éves kis gyer­
mek a fegyverrel való elbánásban már 
fejletlen koránál fogva is járatlan és 
képtelen, a rejtélyes eset kiderítése vé­
gett a bogsáni kir. járásbíróság részé­
ről Turcsány Ferencz vizsgálóbíró Va- 
leapaj községbe kiszállt, ahol most a 
csendőrség közreműködésével a nyo­
mozást folytatja, hogy a való tényál­
lást kiderítse.

Büntetés elől a halálba.
VASKOMJÄT. Vasmegye. Halvax 

Mátyás ezelőtt két évvel valami betö­
réses lopást követett el. Most kiderült 
a régi bűn és a csendőrök vallatóra fog­
ták a legényt. Halvax a kihallgatás 
után hazament és otthon a pajtában 
felakasztotta magát.
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Gróf Andrássy Gyula ás az önálló 
bank.

Február 19-iki számában Írja a Pesti 
"Napló:

Gróf Andrássy Gyula nem tartozik 
sem az ugratok, sem a naiv emberek 
közé, mégis azt kérdezte az országház 
folyosóján, hogy a függetlenségi part 
miért, köti magát éppen az önálló bank 
követeléséhez! Ha kérdését részlete­
sen kifejthette volna, bizonyára azt tu­
dakolta' volna, hogy a függetlenségi 
párt miért nem kötötte magát pro- 
grammja többi pontjához i>. Hogj mi 
ért nem kötötte magát mindahhoz, a 
mit száz népgyülésen indulatosan és 
indulatot keltve, követelt és miért já­
rult hozzá mindahhoz, aminek a megta­
gadását sok száz népgyűlésen a hazafi- 
ság parancsának hirdetett ? He gróf 
Andrássy Gyula a kérdést nem részle­
tezte, hanem impozáns egyszerűséggel 
azt tudakolta, bogi- miért éppen és mi­
ért csakis a bankkérdés izgatja a füg­
getlenségi pártot ? Miért nehezíti meg 
a kibonyolódást azzal, hogy az önálló 
bank követelésébe úgy belelovalta ma­
gát, hogy onnan egyhamar és egyköny- 
nyen nem vonszolható ki ?

Erre a kérdésre ugyancsak egyszerű 
választ lehet adni. Ugyanazt, amelyet 
már a hatvanas évek végén egy népsze­
rű nótában arra a kérdésre, hogy „mi­
ért nem kell a bankstatut ?" adtak.
Azt, hogy „hát azért". „Hát azért“, 
mert ha a függetlenségi párt még a 
bankönállóságot is megtagadja, nein 
marad már megtagadni valója. Ami 
nemcsak azért baj, mert a függetlensé­
gi párt ezután is kormányozni akar, 
ami csak úgy lehetséges, ha a hatalom 
szemében kedves marad, ha tehát foly­
ton feláldoz valamit neki, de baj azért 
is, mert az, hogy nem marad megtagad­
ni valója, azt is jelenti, hogy mindenét 
megtagadta. Már pedig a függetlensé­
gi párt lefelé népszerű akar lenni, ami 
csakis úgy lehet, ha olyasvalamire hi- 
vatkozhatik, amit Mécsnek nem adott 
meg. Bizony „ hát azért“ nem kell a 
közös bankstatut és kell az önálló 
bank követelése.

Gróf Andrássy Gyula történelemtu­
dós, a történelemnek pszikologusa. 
Mint ilyen, könyvet irt a magyar nem­
zet fenmaradásának okairól. Próbál­
kozzék meg vele, hogy e könyv módsze­
rével kikutassa a függetlenségi párt 
fenmaradásának okait. Meg fogja is- 
nu ;-ni azokat az okokat, amelyek a füg­
getlenségi párt fenmaradását lehetet­
lenné tennék. E megismerésének alap­
ján meg fogja érteni, hogy a független­
ségi pártnak miért kell az ö minden 
részletében megtagadott vagy félretett 
programmjának utolsó maradékához 
ragaszkodnia. Hiszen ennek a pro- 
grammpontnak elejtése után a függet­
lenségi párt úgy állana a közvélemény, 
a választó nép előtt, mint amely azt a 
politikai energiát, amely a függetlensé­
gi párt eszméjében rejlik, beszolgáltat­
ta Mécsnek. Már pedig azt, hogy ez az 
energia a magyar állami érvényesülés 
szempontjából milyen becses, talán 
legbeszédesebben Deák I* erencz jelle­
mezte, amikor annak idején azt mond­
ta, hogv ha nem volna függetlenscgi 
párt, ő gondoskodnék róla, hogy meg­
alapítsák. A függetlenségi pártiak 
nem állhatnak a magyar nép elé azzal, 
hogy azt a nagy politikai energiát, a 
melyet a magyar állami érvényesülés 
érdekében a hatvanhetes Deák Ferencz 
feltétlenül szükségesnek tartott, az ő 
pártjuk, a hatalomra, a kormányra ju­
tott függetlenségi párt megsemmisítet­
te.

Ha a pártprograméiból a bankönallo- 
sámm kívül még valami más is megma­
radt volna, úgy a függetlenségi párttal 
a bankönállóság elejtése dolgában be­
szélni lehetne. Akkor a bankónál lósá g­
ról lemondana s inkább ahhoz a másik 
programmponthoz ragaszkodnék. Ak­
kor talán azt mondaná például, hogy 
nem emeli a kvótát. De a kvótát fel­
emelte, a programul pontjait, ezt az 
e<ryet, az utolsót kivévén, feladta. A 
sorrend okozza a bank-csökönyösséget. 
Miért ügyetlenkedett a kormány, miért 
nem adott a pártnak alkalmat rá, hogy 
az önálló bankot ejtse el s inkább vala­
mi más programmpontkoz köthesse 
magát? A kormány ezért az ügyetlen­
ségért rászolgált arra, hogy a hata.om 
elejtse. És nem lehetetlen, hogy he e 
is fog bukni ebbe a taktikai tigyefo 
gyottságába.

Érthetetlen, hogy gróf Andrássy 
Gvula, a történelem jeles pszikologusa 
nem érti meg a függetlenségi párt csö­

könyösségének pszikologiáját. A poli­
tika" boszorkánykonyhájához közel van,
sőt maga is kuktáskodik benne; a fo- 
szakácsok Mécsben és a bécsi reczipe 
szerint Budapesten főznek és forral­
nak. Az üst mellett állvan, látja, hogy 
mi föl benne. Látja, hogy a koaliczió 
végnapjait éli s látja, hogy kik követ­
keznek utána. Látja a készülő dolgo­
kat s látja azokat, akik a küszöbön az 
iuvitácziót várják. És tudja azt, hogy 
a függetlenségi párt a bekövetkezendó- 
ket talán csak ösztönszerüen, talán tu­
datosan sejti. És tudja azt is, hogy a 
függetlenségi párt számára mit jelente­
ne az ,ha úgy távolittatnék el, mint aki 
a hatalomnak mindent megadott s 
mindent, amit a népnek ígért, megta­
gadott. Kell, hogy tudja azt, hogy az 
a függetlenségi párt, amely az utolsó
maradék-programmot is beszolgáltatta 
Mécsnek, már ezután néni játszhatna a 
ma-var nemzeti ellentállás képviseleté­
nek "szerepét. Az a párt, amely hata­
lomra jutván, egyszer sem tudott el­
lentál lui Mécsnek és mindig megadta 
magát neki, a magyar nemzeti ellentál­
lás teljes lehetetlenségét és ártalmat­
lanságát demonstrálna.

Gondoljon erre, az isten szerelméért, 
„róf Andrássy Gyula, emlékezzék rá 
vissza arra, amit Deák Ferencz mou- 
dott a függetlenségi párt szükségessé­
géről' és ne" buzdítsa a függetlenségi 
pártot arra, hogy maradékhitelét, ma­
radékértékét fent is, lent is elveszítse!
Az a függetlenségi párt, amely egész 
nagy programmjának minden elvét é> 
követelményét végig beszolgáltatta 
Mécsnek: lent is, fent is megsemmisült. 
Odalent elkeseredve, kétségbeesve fel­
lökik, fent pedig mosolyogva félrelö­
kik. Lent az elkeseredés fogadja, fent 
pedig a megvetés éri. Nem a függet­
lenségi párt fejét fájditjuk, nem az ö 
sorsán aggódunk, hanem a nemzeti el­
lentállás gondolatának becsületet félt­
jük, amikor rettegve gondolunk rá, 
hogv mi lesz, ha a nemzeti ellentállás 
eszméjét évtizedeken át érvényesítő 
párt, a függetlenségi párt megtagadja 
azt, amit Deák Ferencz követelt to e. 
Azt, amit Kossuth Lajos kívánt tőle, 
amúgy is megtagadta mai.

4 függetlenségi párt is látja, érzi, 
sejti, hogy fent a hatalom forrásánál 
valami készülődik. Valami, ami katasz­
trófát jelent számára. Meg kell tehat 
vizsgálnia a bekövetkezendő bukása 
körülménveit. S hogy a bukás szeme 
közé nézett, üresnek, értéktelennek lat­
tá magát. De észrevette, hogy még egy, 
egyetlen egy programmpontja maradt. 
Az életösztön minden maradékerejével 
ebbe az utolsó pontba kapaszkodik. A 
bankönállóság követelésébe. Erre a 
pontra még liivatkozliatik, róla még 
szavalhat, szónokolhat, vele még agi­
tálhat s vele az élethez való jogosultsá­
gát bizonyíthatja. A vérmesebbek még 
abban is bizakodnak, hogy ez a pont a 
pártnak amolyan Archimedes-pontja 
lehet, amelyről a párt rossz hírét ki­
mozgathatják a sarkaiból. Erről a 
pontról újabb földindulást támaszthat­
nak s a földrengésokozta zavarban a 
párt régi zászlóját kitűzhetik a part 
romjaira. A romokról pedig meg van 
írva, hogy köztük uj élet fakad

Hadd adhassuk meg mi gróf An­
drássy Gyula sajátságos kérdésére a 
választ. Hogy miért köti magát a füg­
getlenségi párt éppen a bankönállóság­
hoz!... „Hát azért!“

értesülünk, hogy Rákosi Jenő ma már 
nem ragaszkodik ehhez az álláspontjá­
hoz és szakértői véleményével nem fog­
ja megnehezíteni a kérdés kedvező meg­
oldását. A Színpadi Szerzők Egyesü­
letének igazgatósága mindenesetre 
szükségét látta, hogy a szerzők egyete­
me megnyilatkozzék ez ügyben és ezért 
tartotta meg rendkívüli közgyűlését, 
melynek egyetlen tárgya a magyar 
szerzők amerikai jogvédelmének kérde-

Sf‘ a rendkívüli közgyűlésen számos 
színpadi iró és komponista jelent meg.
Az elnök: Bérezik Árpád rövid üdvöz­
lő beszédben megnyitotta az ülést, mely 
után Márton Miksa, az egyesület ügyé­
sze ismertette azokat az okokat, ame­
lyek szükségessé teszik, hogy a szerzői 
jognak Amerikával való kölcsönös vé­
delme keresztül vitessék. Az előadás 
alapján hosszabb vita fejlődött ki. Her­
ezeg Ferencz, az egyesület alelnöke ki­
jelentette, hogy nem tud elképzelni ma­
gyar embert, aki más álláspontot fog­
lalna el e kérdésben, mint az akczió 
megindítói. Márkus József hangsú­
lyozta, hogy ez a legjobb alkalom arra. 
hogy Magyarország önállósága egy 
külügyi kérdésben kidomborittassék. 
Akadtak — úgymond — magyar szer­
zők, köztük Lehár, aki kénytelen volt 
letenni a magyar állampolgárságot és 
felvenni az osztrákot csak azért, mert 
az osztrák jog megvédi szellemi termé­
keit a külfölddel szemben. Faludi 
Miklós a színigazgatók nevében mond 
köszönetét az egyesületnek ezért a moz­
galomért, amelyet ő és azt hiszi, min­
den direktor teljes szivével támogat. 
Hubay Jenő zeneszerző kérte az egyesü­
leti, hogy akczióját ne csak a drámairo­
dalom, hanem a zeneirodalom termé­
keire is terjessze ki. Több felszólalás 
után a közgyűlés egyhangúlag a követ­
kező határozatot hozta: „A Magyar 
Színpadi Szerzők Egyesülete áthatva 
annak a sürgős szükségnek érzetétől, 
hogy a magyar dráma- és zeneirodalom 
termékeire vonatkozó szellemi tulaj­
donjog az amerikai Egyesült Államok­
kal szemben, amelyekkel eddig a szer­
zői tulajdonjogra vonatkozó szerződés 
meg nem köttetett, törvényhozási utón 
sürgősen rendeztessék: kimondja, hogy 
a Magyar Színpadi Szerzők Egyesülete 
igazgatóságának az amerikai Egyesült 
Államokkal a magyar dráma- és zene- 
irodalom termékeinek megvédése erdő­
kében kötendő viszonossági szerződés 
létrejötte iránt indított akczióját min­
denben helyesli, legmelegebben támo­
gatja és felkéri, illetve felhatalmazza 
az igazgatóságot, hogy ezt az akczuu 
folvtassa és úgy a kormánynál, mint 
esetleg a törvényhozás utján is mind­
azokat a szükséges lépéseket megtegye, 
amelveket a magyar dráma- és zeneiro­
dalom és általában a magyar szellemi 
termékek nemzetközi szerződés utján 
való biztosítására szükségesnek tart.'

PÁLMÁT ILKA KALANDJA.

1 laska nem panaszkodik, hanem 
dicsekszik.

A vonat elindult s én bereteszeltem 
a kupé ajtaját. Lefeküdtem aludni 
akartam s egyszerre arra riadtam fel, 
hogy valaki öklével döngeti az ajtót. A 
hadnagy volt. A komornám rettenete­
sen meg volt ijedve s még én esititgat- 
tam: :
_Xe féljen, revolver van nálam.

Tudja, mióta egyszer Olaszországban 
megtámadtak, azóta ha utazom, min­
dig revolvert viszek magammal.

A komornám azonban nagyon szepc- 
gett:

— De kihúzza a kardját ...
Ha kihúzza a kardját, hát lelö­

vöm.
A hadnagy- nem hagyott fel a dörom- 

böléssel. Ekkor odajött a kalauz, Rá- 
tics Endre és el akarta tuszkolni onnét 
a hadnagyot. De az nem hagyta ma­
gát.

— Én lie akarok menni... Én Pál- 
may Ilkához akarok bemenni... — ezt 
kiabálta folyton.

Aztán hallottam, hogy dulakodnak.
A hadnagy előhúzta a kardját, de a ka­
lauz erősebb volt. A hadnagyot elvitte 
egv másik kupéba, aztán bejött hoz­
zám s megmutatta a hadnagy összehaj- 
litott kardját. Meg is sebesült, a kard 
megvérezte a karját. A kalauz megál- 
littatta a vonatot, de aztán azt hittük, 
nem lesz többé baj s újra elindultunk.

Az egyik állomáson látom, hogy a 
hadnagy megint be akar jönni. Kiszö­
kött a kupéjából és újra felénk tar­
tott. A vonat már ment, de a kalauz 
észrevette a hadnagyot és újból megái- 
littatta a vonatot.

Akkor úgy hallottam — egy harma­
dik osztályú kupéba vezették be s nem 
is volt több bajom vele.

A komornám mondta később:
— De, méltóságos asszony, miért 

nem eresztette be a hadnagyot? Olyan 
csinos fiú volt.. ■ Ha az én kupém aj­
taján kopogtat, én, isten bizony, be­
eresztem ...

A kalauz aztán bejött hozzám és 
megkérdezte, hogy akarok-e feljelen­
tést tenni.
_Kern, —mondtam. — Minek!

Én nem haragszom rá. Be volt csípve, 
nem tudta, hogy mit csinált.

Szabadkán volt ő is látogatóban s 
tudja, ott muszáj inni. Ott az a fő. Ott 
leitatják az idegeneket s aztán, ha be- 
csipnek, kinevetik őket.

Mikor a pályaudvaron kiszálltam, új­
ra elébem jött egy hivatalnok és meg­
kérdezte, hogy feljelentem-e a hadna­
gyot. Ennek is azt mondtam, hogy 
nem.

Reggel a Király-Szinházba mentem, 
ahol most javában próbálok. Fall Leo 
uj operettjében, „Az elvált asszonyá­
ban fogom a főszerepet játszani. Ami­
kor hazajöttem, már vártak itt ram a 
hadnagy rokonai. Bocsánatot kértek 
s mentegették a hadnagyot, hogy nem 
tudta, mit csinált.

Később elhozták a hadnagyot is. Szé­

gyenkezve kért bocsánatot s azt kér­
dezte :
_Mondja meg, méltóságos asszo­

nyom, mit is csináltam én tulajdonkép 
pen?...

Kedl

KÍNVALLATÁS.

Csendőrök brut ál is érásza koskodá sa.

Botrányos és felháborító eset történt. 
Temesváron. Egy vidéki csendőrörs a 
városi autonómia flagráns megsértésé­
vel betört a város területére és nyomo 
zása során brutálisán inzultalt temes­
vári polgárokat. A mehalai kincstári 
fatelep feljelentést tett az ottani csend- 
őrségnél ismeretlen tettesek ellen faló 
pás miatt. A csendőrség kezébe vette a 
nyomozást, amelynek szalai H*mes\ar­
ra vezettek. Most az lett volna a teen­
dő, hogy a csendőrség érintkezésbe lép 
a temesvári városi rendőrséggel és arra 
bízza a további nyomozást. Ez azon­
ban nem történt meg.

A mehalai csendőrőrjárat egyszerűen, 
bement a városba, azután sorra felke­
reste azokat a polgárokat, akiket & 
nyomozás során gyanúsaknak talált. 
Minden teketória nélkül letartóztatta, 
őket, előbb azonban házkutatást tartott 
náluk, azonban eredményelenül.

Tíz embert fogott el ilyen módon a 
bátor mehalai csendőrörs, aki azonban 
nem elégedett meg ennyivel. Az elfő- 
gottakt az állami faiskola pinezéjébe 
vitték, ahol a rémregényeket megszé­
gyenítő erőszakoskodásokkal igjikez- 
tek vallomást kicsikarni tőlük, t főt­
ték és rugdosták a szerencsétlen embe­
reket a faiskola dohos pinezéjében, né- 
hányan véres zuzódásokkal menekültek, 
csak a buzgó csendőrlegények talpat 
alól.

A hallatlan brutalitás természetesen 
óriási felháborodást keltett városszer-, 
te. A szerencsétlen, meggyötört embe­
rek — legnagyobbrészt családapák — 
dr. Muth Gáspár ügyvéd utján felje­
lentést tettek a brutális csendőrök eb­
ien a belügyi és honvédelmi miniszter-- 
n él.

* * *

A mehalai csendőrség botrányos tul-- 
kapása szóba került a képviselőházban, 
is. Steiner Ferencz országgyűlési kép­
viselő, aki Temesváron lakik, megjelent 
a képviselőházban és méltó felháboro­
dással tette szóvá a csendőrségi bruta­
litást. Steiner beszélt az ügyben An­
drássy és Jekelfalussy miniszterekkel 
és kérte őket, ne késlekedjenek a meg­
torlással. Andrássy kijlentette, hogy 
hibáztatja a csendőrség eljárását, mert 
annak semmi joga se volt a varos terü­
letén nyomozást teljesíteni.

RIZSÁK JÁNOS
passalci pénzküldő budapesti Irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 163 seám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

JOGVÉDELEM AMERIKÁBAN

Magyar szerzők állásfoglalása.

Budapestről írják:
AMagyar Színpadi Szerzők Egyesü­

lete Bérezik Árpád elnöklésével rendkí­
vüli közgyűlést tartott, amelyen a szer­
zői jognak Amerikával való kölcsönös 
védelmét tárgyalták. A közgyűlés ösz- 
szehivására Molnár Ferencz beadvá­
nya indította az egyesületet, akinek 
,,.-l.~ ördög“ czimü darabját tudvalevő­
leg Amerikában egyszerre két igazgató 
adta elő s akire ebből nagy anyagi kar 
háramlóit. Az egyesület a beadvány 
folytán memorandummal kereste fel az 
igazságügyminisztert, aki ezt a memo­
randumot a szerzői bizottságnak adta 
ki véleményezés végett. Hirt adtunk 
annak idején arról, hogy e szakértő-bi­
zottság egyik tagja, Rákosi Jenő, a vi­
szonossági szerződés beezikkelyezése el­
len foglalt állást azzal az érveléssel, 
hogy a magyar szellemi termékek ösz- 
szessége közkincs és nemzeti érdek, 
hogy a magyar regényhez, színdarab­
hoz, zeneszerzeményhez a külföld mi­
nél könnyebben — vagyis a legköny- 
nyebben: ingyen — jusson hozzá, ügy

Minap este a szabadka-budapesti 
o-vorsvonaton kellemetlen kalandja tá­
madt Pálmav Ilkának, a kitűnő mű­
vésznőnek. Pálmay Ilka a következő­
képpen beszélte el vasúti kalandját:

— Szabadkán voltam vendégszere­
pelni s az éjszakai gyorsvonattal akar­
tam visszajönni Pestre, mert délelőtt 
már próbán kellett lennem a Kiraly- 
Szinházban. A vonathoz, amely heves­
sel tizenkét óra előtt indul, Farkas Fe­
rencz színigazgató, a felesége s meg 
e<ry fiatal ember kisértek ki. A pálya­
udvaron láttam egy huszárhadnagyot, 
aki később, amint a pályaudvar perron- 
ján sétáltunk, meglökött. Ránéztem, 
de még azt se mondta, hogy pardon 
Az a fiatal ember, aki velem volt, meg
jegvezte: , .. ..

— Tudom, miért sétál folyton korú 
lőttünk. Azt akarja, hogy bemutassam 
Azért sem teszem meg.

Amikor megérkezett a vonat, emu 
csuztam kísérőimtől s felszállottam egv 
elsöosztályu kupéba. A komornám H 
velem volt, neki is elsöosztályu jegyet 
váltottam, mert nem szeretek egyedül 
utazni. Még nem is indult el a vonat, 
belépett a kupémba a huszárhadnagy. 
Rámnézett s azt mondta:

— Maga tetszik nekem!
Ekkor azonban már a kupémban ter­

mett az a fiatal ember, aki a vasúthoz 
kisért s aki ismerőse volt a hadnagy­
nak s megfogva a kezét, ki akarta ve­
zetni a kupémból. Én is megfogtam s 
tuszkoltam kifelé. Azt hittem, hogy 
bolond. A fiatal ember mondta, hogy 
be van csípve.

BartóK László
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AV E„ ISA SZAMARADAT!
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PETE, A GULYÁS.

I. FF..TEZKT.

I Harmadik folytatás.] 
i-;z döntött. Phil átforgatta a checket 

.I.; , nevére s megírván pár sorban,
1 uni Heather küldi, megkérte ap-

* .hogy küldje vissza a lordnak a 
.... minit váltót. Egyúttal v issza utn- 
. : : i iarvey ajánlatát s egyszer s miu-

ii-ra elszalasztja a kedvező alkui­

kéi hónappal később a Slap-Jaek-bá- 
'gyedrésze ötvenezer dollárt ér, 

tulajdonosai százezerért se adják. 
Phil azonban nem csügged. Ha nem 

hatott jó hányát, szerencsét próbál 
< . il; es szövetkezve egy Follis nevű 

,Z. geny ördöggel, nagy igyekezettel 
a követ törni a „Tillie“-bányá- 

>ai. melyett Follis keresztelt el igy, a 
. , mya nevéről, aki akkor nyolcz-ki- 
em x éves lehetett.

Follis felesége főzött mindnyájuknak 
, gesz család abból a pénzből élt, 

ami; még Phil hozott Bostonból s mi­
xer ez már fogytán volt, Phil anyja 
xuéiött Londonból ötszáz dollárt. He­
ek ig es hónapokig dolgozott a két férti 
lankadatlanul, de még csak színét se 
látták a nemes éreznek, melyet keres­
tek.

Ycgre egy szép napon elfogyott Pliil- 
aek az utolsó garasa is; és Abe Follis, 
aki !• j>p olv becsületes volt. mint aminő 
szerencsétlen, nyíltan megmondta Vilii­
nek. hogy kettőjüknek együtt nincs 

hitelük, hogy csak egy czipót is 
kapnak érte, — amire azután érzéke­
nyen elváltak s otthagyták a „Tillie“- 
hányat. amelynek azóta se akadt gaz­

dája.
!■; kétségbeejtő állapotban Phil, aki 

büszkébb volt, semhogy ismét anyjához 
ő-r !ult volna segítségért, Garvey ba­
ri ; iát kerté meg. hogy adjon neki mun­
kát. A sheriff aztán meg is fogadta 
guix isnak s elküldte a fint Rio Gramle- 
vöigyében fekvő tanyájára, ahol az ele­
gáns bostoni tin csakhamar átvedlett 
pusztai gulyássá: mexikói „cowboy“
•arczát rézvörösre égette a nap he­
ve. n my bozontos szakálla nőtt s félesz-

■ i.d I alatt úgy megtanult bánni a las- 
xal meg a puskával, hogy hire kelt

ügyességének.
így telt el a két esztendő, amióta Pe- 

;*■ hatat fordított Keletnek, de a sorsa 
csa;, nem fordult jobbra, közben Gar­
vey eladta a farmját egy angol telepü­
lőnek. aki szintén szerencsét próbálni 
gitt. a távol nyugatra és Pete most eh- 

i z szegődött be gulyásnak.
Ez a gentleman igen előkelő angol 

’•saladból sarjadt. Thomas XX il lough by 
tupitány volt egy skót lovasezredben, 
!*• leszeretett egy szegény leányba, a 
kit m ül is vett; de mivel nem volt elég 
gazdag s tiszti fizetése felét se fedezte 
lm/ irtási költségeinek, feláldozta 
'angját szerelmének s otthon hagyván 

jei és kis leányát, Amerikába jött
■ dálkodni, illetőleg barmokat te­

rjeszteni.
./ angol csakhamar megszerette a 

' -uii-tes és őszinte Philt, bár nem is 
■ ■I li.-ite, hogy a Pete durva külseje 

ait müveit, jó családból való, tanult 
. rejtőzik, összesen öten voltak. 

'• Hough by és Pete, meg két mexikói 
■rdapásztor és Pablo, a mesztic, aki 

••gy szersmind főzött is.
KI tudja, meddig élt volna Pete az 
_ol mellett, mint közönséges cowboy,
: '1 beszélgetni sem érdemes, ha egy 

..11-011 a kapitány, eltikkadva a nagy
• I inkától, véletlenül azt nem mondja, 
a"_y naivon jól esnék neki egy kis te­
jeskávé.7. Mert csodálatos, hogy Uj- 
XV'.xikó tanyáin, ahol százával, ezrével 
Tannak az ökrök, bivalyok és a tehenek, 
a tej oly ritka és drága, hogy szinte 
irányúval mérik minden cseppjét!

A tehenek ugyanis nem engedik meg- 
vabolni borjaikat s mivel a gulyások­
nak dolguk van, senki sem ér rá, hogy 
Xnegfékezze, lefogja és megfejje őket.

Pete azonban, meghallván gazda ja 
kívánságát, szó nélkül kifordult a szo­
bából, megnyergelte a lovát, kinvargalt 

csordához és félóra múlva megjött 
egy szilke tejjel; lassójával megfogott, 
megkötözött egy hossznszarvu texasi 
tehenet és megfejte, bárhogy védeke­
zett, is az állat.

— Ejha! — kiáltott fel az angol, iga­

zán hálásan, — ezt már csakugyan na­
gyon köszönöm, Pete!... Hányán fog­
ták le azt a bestiát!

— Csak magam, kapitány.
— Csak maga?... Na, ez igazán de­

rék munka volt!... Én skat játszot­
tam a pólót s mondhatom, kevesen ér­
tettek hozzá ugyT, mint én; de a polo 
semmi ahhoz, amit ön végzett.

— Az igaz, — jegyezte meg Pete; — 
de a football még sokkal fárasztóbb.

— A football? — nevetett az angol.
— Hát ön tudja, mi a football?

— Most két esztendeje én döntöttem 
el a yalei csapat diadalát Bostonban,
— felelte Pete nyugodtan.

— Egyetemi hallgató volt és. .. cow­
boy lett ? — álmélkodott az angol meg- 
hökkenve. -— Lemondott a kényelmes 
életről, az ambiczióról, hogy ... Ah, 
bizonyára hatalmas okai voltak rá?!

— De egy se olyan, amely miatt szé- 
gyelnem kellene magamat, — felelte 
Pete.

— Eléggé ismerem önt arra, hogy ez­
zel tisztában legyek, — mondta az an­
gol őszinte melegséggel és kezet nyúj­
tott.

Pete megrázta a gazdája kezét és hal­
kan felelt:

— Ne kérdezze az okaimat, uram. 
X’alamikor talán... de most még nem 
mondhatom meg. »

E naptól kezdve XX’illoughby mindig 
megkülönböztetett tisztelettel bánt gu­
lyásával és mr. Pete-nek szólította, bár 
a fin vagy tizenöt évvel fiatalabb volt 
nála. Később, mivel az elszigetelt ma­
gányosság egyre jobban egymás társa­
ságára utalta a hasonló műveltségű két 
férfit, lassan-lassan bizalmas barátság 
fejlődött köztük, melyet apróbb szíves­
ségek — egymás kölcsönös megmenté­
se apróbb-nagyobb veszedelmekből — 
még jobban megszilárdították.

így telt el újra egy félesztendő, mi­
dőn egy éjszaka XX'illoughby, aki foly­
ton Angliában hagyott kis családjára 
gondolt, a hazájáról és magáról kezdett 
beszélgetni. Elmondta, hogy van egy 
mostoha testvére: Arthur, aki apjának 
a második feleségétől született; a fiú 
anyja olasz primadonna volt, aki vagy 
huszonöt évvel ezelőtt egy csapásra 
meghódította a londoni arisztokrá- 
cziát...

— Isten engem! — sóhajtott fel . a 
kapitány elgondolkozva, — jobb szeret­
ném. ha Arthur nem az öcsém, hanem a 
bátyám lenne; bizonyos, hogy sok aggo­
dalomtól megszabadulnék!...

De, látván, hogy Pete kíváncsian néz 
rá, hirtelen másra terelte a szót s elővé- 
vén neje és kis leánya arczképét, meg­
mutatta őket Petének:

— Nem igen szoktam dicsekedni ve­
lük, — mondta gyöngéden — de ön 
úgy is előbb-utóbb megismeri őket...

Pete sokáig nézte a két képet, a kapi­
tány neje gyönyörű szép asszony volt, 
az arcza csupa jóság, nagy szemei tele 
gyöngédséggel és őszinteséggel... A 
kis leány, aki vagy nyolez éves lehetett, 
szakasztott mása volt az anyjának, 
csak az arczában mintha több határo­
zottság, elszántság lett volna.

— IIa valami váratlan baj érne en­
gem, — folytatta most a kapitány, 
küldje vissza nekik ezt a kis csomagot 
Angliába.

És néhány írást, meg egy levelet mu­
tatott, ni el vek gondosan át voltak köt­
ve kék szalaggal... Pár perez múlva 
elgondolkozva folytatta:

_Oly egyedül voltam tőlük távol,
hogy egy hónappal ezelőtt irtani Ágnes­
nek, hogy látogasson meg és hozza el a 
kis leányomat is; de azóta oly híreket 
kaptam,"hogy talán magamnak kell at- 
rándulnom Angliába. Táviratoztam 
hát nekik, hogy maradjanak otthon.
_Ennek igazán örülök, kapitány,

felelte Pete oly komolyan, hogy 
XX'illoughby meghökkenve kérdezte:

— És ugyan miért ?
— Azért, — mondta Pete aggodal­

masan, — mert az Apacha-indusok 
ilyenkor kezdenek garázdálkodni.

‘ Ugvan!... Hisz mióta itt va-
gvok, a hírüket se hallottuk!

' — Igaz, de mind máig tél volt. Az 
indiánok meghúzódtak azon a terüle­
ten, amit a kormány kijelölt nekik; az 
állam költségén éltek és állami takar­
mánynyal hizlalták a lovaikat. De 
most tavasz van, s félek, hogy nemso­
kára hirt hallunk ezekről a vörös ördö­
gökről. Én majd benézek Lordsburgh- 
ba s ha a legcsekélyebb veszedelmet sej­
tem is, azonnal menekülnünk kell in­
nen Cliftonba... azonnal! Se remé­
ül, se bizakodni nem szabad a mások 
segítségében, mert akkor már késő lesz. 
Jusson eszébe, hogy a zulu-kafferek 
egy éjszaka ölték le az egész huszonne­
gyedik lovasezredet Dél-Afrikában.

— Amint a sioux-indiánok is lemé­
szárolták a hetediket Amerikában, — 
felelte a kapitány, akit bántott, hogy az 
angoloknak ezt a vereségét kell halla­
nia.

— Annál több okunk van rá, hogy 
féljünk az Apacha-indusoktól, — 
mondta Pete végezetül, amire mind a 
ketten aludni mentek.

Másnap reggel, miután a tegnap esti 
figyelmeztetést még egyszer ismételte, 
Pete befogott a szekérbe és elindult 
Lordsburghba, hogy élelmiszereket és 
más egyebet vásároljon, amire szüksé­
ge volt a tanyán. Mivel a kis Lords- 
bourgh város nyolezvan mértföldnyire 
fekszik délkeletnek, Pete csak negyed- 
napra jöhetett vissza, mivel nappal, a 
roppant hőség miatt, nem igen utazha­
tott.

III. FEJEZET.
A kis angol leány.

— Az Apache-indusok!... Az Apa­
dlak jönnek!... Nana összeszedte a 
bandát!... Meneküljön, akinek ked­
ves az élete!.. . Jönnek az Apaclnik!...

Ez a kiáltás, mely hirdetője volt a 
halálnak, kínzásnak, mészárlásnak és 
durva kegyetlenségnek, kétszer zug 
végig a forró pusztán, negyednapra az 
után, hogy Pete Lordsburghba ment. 
És Tom XX'illoughby, aki kényelmesen 
heverészve pipált a szobájában, hirte­
len felugrott s kidugván fejét az ajtón, 
szorongva is. meg kételkedve is rákiált 
a lovasra:

— Igaz ez, Bili Jones?
— Olyan igaz, mint ahogy élek, s 

mint ahogy ön meghal, ha itt marad!
— Átkozott zsiványok! És hol van­

nak most ?
— Amott ni, a hátunk mögött 1...
És Jones, visszarántván félvér lovát, 

mely szintén érzi a veszedelmet, és ló- 
halálában szeretne nyargalni, vissza­
mutat a fekete füstoszlopra, melynek 
tetejét épp most festi pirosra a kelő 
nap.

— Félóra alatt a nyakunkon lesz­
nek! — kiáltott fel XX'illoughby.

— Még talán előbb is, uram.
— Szólni kell a két csordásnak!

— Már mind a kettő halott... Amott 
ölték meg őket a folyam partján s ez 
volt az én szerencsém!... Amig velük 
vesződtek, én lóra kaphattam és meg­
szökhettem.

— Nem lehetne szembeszállni velük, 
innen a házból ?

— Télen lehetne, de most nem. Fel­
gyújtanák a házat, a fedele nádból ra­
kott ... De nekem sietnem kell, mert 
Comming még mit se tud s készületle­
nül érik. ha nem figyelmeztetem.

— Jól van, Bili, menjen hát! —- 
mondta Willoughby. — XTan itt elég 
jó ló az istállóban s ha rákerül a sor, 
Pablo meg én majd csak elnyargalunk 
az indusok elől.

— Ne nagyon bizakodjék, Wil­
loughby ! — kiáltott vissza Bili Jones, 
megfordulva a nyergében. — Ön még 
nem ismeri az Apachákat!... Mene­
küljön, mintha a pokolbeli ördögök 
kergetnék!

TJtlosó szavait már elnyelte lovának 
a patkózaja s alakja is csakhamar el­

tűnt a nagy porfellegben, mit száguldó 
paripája vert fel az utón.

Egyedül, maradván, XX’illoughby ag­
godalmasan vizsgálja a vidéket, de sem­
mi különöset nem lát, azon a vékony, 
fekete füstoszlopon kívül, mely nyűgöt 
felöl kanyarog fel a derült levegőbe. Az 
a völgy, ahol XX’illoughby tanyája van, 
éppen Uj-Mexikó és Arizona, határán 
fekszik, nem messze attól a területtől, 
melyet az Egyesült Államok kormánya 
az indusok számára tartott fenn s ahol 
télen át, mikor a vadak megfogyatkoz­
tak, államköltségen eteti, hizlalja őket 
lovaikkal együtt... hogy tavaszra kol- 
Ve, megujhodott erővel és szilajsággal 
törhessenek rá a békés települőkre!

Az indusok számára rezervált terü­
letet egész télen át szorgalmasan láto­
gatják a babkáros-kereskedők. akik 
puskát és töltéseket, pálinkát és kése­
ket adnak cserébe az indusoknak azok­
ért az állatbőrökért, melyeket e színes 
ördögök nyáron át elejtenek. Nem cso­
da hát, hogy tavaszszal, midőn ismét 
szabad az ut mindenfelé, az ismétlő­
fegyverekkel, töltésekkel, késekkel ellá­
tott indus-hordákban felébred legerő­
sebb ösztönük, a vérszomj, mely gyil­
kolni, kegvetlenkedni hajtja őket.

így történt most is. Nana, a rette­
gett főnök, összeszedte renegát-bandá­
ját, amely még vagy ötven uj sátánnal 
szaporodott s végignyargalt a tarto­
mányon, vért és füstölgő romokat hagy­
ván maga mögött mindenütt, amerre 
járt. Az Egyesült Államok kormányá­
nak néhány csapata ugyan üldözőbe 
vette, de mindig pár mértfölddel mö­
götte maradt és sehogy se tudta utolér­
ni, mert az Apachák minden lehető al­
kalommal változtatják a lovaikat s mi­
helyt valami tanyát felégettek, első dol­
guk, hogy kiválogatják a legjobb lova­
kat s azokon vágtatnak tovább.

Mindé dolgokat XX'illoughby is na­
gyon jól tudja, mert eleget hallott ró­
luk ama nyolez hónap alatt, a mióta 
ide telepedett.

De a mai napig túlzott rém-meséknek 
tartotta mindazt, amit Pete és a szom­
szédok az indusok kegyetlenségéről be­
széltek. A környék egész télen csen­
des volt; Nana és a bandája, mintha 
csak a föld nyelte volna el őket, sehol 
se mutatkoztak, s úgy látszott, hogy az 
indusokról szájról-szájra járó történe­
tek csak a rég elmúlt idők dajkameséi 
voltak.

Most azonban hirtelen eszébe jutott, 
hogy nem régiben, vagy húsz mértföld­
nyire farmjától, látott egy sírkövet, 
melyen ez a felirat volt:

„PATRICK COONEY.
Megölték az Apache-indusok, 

a kormány kedvenczei.“
S eszébe jutván ez, arra is emléke­

zett, hogy a szerencsétlen Cooneyt ép­
pen most egy éve ölték meg... s ez a 
gondolat gyors cselekvésre ösztönzi. 
Hamar kihúzza asztala fiókját, össze­
szedi az írásait, leveleit ,beleteszi őket 
a kabátja belső zsebébe s melléjük té­
vén a felesége és kis leánya arczképét 
is, megkönnyebbülten sóhajtott fel:

— Hála Istennek, hogy biztos helyen 
vannak!

[Folytatása következik.]

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk me£ 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnék 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábőL

RIZSÁK JANOS, közjegyző

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és\TÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
ae 6-iiazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai ét 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
JBrok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha­
jához.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok. 

FldKŰBLET*:
ALPHA, N. J. FRANKLIN FURNACE, N. J
WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.

knauth, nachod és kühne
PÉNZUTALVÁNYOK, HITBLLEVBLBK A VILÁG MINDEN ESSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BBHAJTANAK

15 WILLIAM STREET - - NEW YORK.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Ambern
N. J„ 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 10 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1411—
1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan esnkB 
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Kft*- 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

FALCK A. ÉS TÁRSA, 115 West 125, New 
York.

Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továb­
bit. Ingyenes jogtanácsot ad. Harmincz év 
éta fennáll.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba 5s Es/*' 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bist» 
san. Hajójegyek az összes vonalakon ar Tis­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét asm 
osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Rear, pénztáros Harry F. Potter.

HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS & TRUST
CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Peev 
sylvania állam legerősebb bankházainak egylka 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén» 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői Iroda.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajőjegyelámeitá. 
Kiállít közjegyzji okiratokat és elvállalja hasai 
ügyeknek elintézését.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Kör­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküídés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Bankbetétket elf» 
gad. Pénzküldő és hajőjegylroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.660 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának grégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzHUd* 
és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cie 

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keree-

kedelml és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye 
két minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second Street, Passate.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg áa 

Alpha.
Pénzküídés, hajójegyiroda és közjegyzői hl 

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton, 

Pénzküldő és hajőjegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 
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186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található délelőtt 9 érától este 8 óráig. 
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dos fogmütétekért jótállást vállal. Inter­

state Phone: 1024.

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Fleto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

•f CONNELSVILLE, Pa.
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PÁRIZS GYOMBA.

.1 f ni ne: hí kertészek- gazdálkodása.

Nézzük, hogyan érik el a franczia 
kertészek mesébe illő sikereiket.

Kezdjük az éghajlattal. Ez megle­
het'.s kedvező Francziaországlmn, de

nem annyira, mint Európa sok más he­
lyein. Azon a módon, amint a franczia 
kertészek gazdálkodnak, lehetne sike­
reket elérni bármely országban, tekin­
tet nélkül az éghajlatra. Az angol ker­
tészek már rájöttek erre. Franczia 
rendszerű kerteket létesítettek Kent, 
Berkshire és Essex megyékben, s még 
zord, a széltől védetten helyeken is. És 
az ilyen rendszerű kertek nemcsak 
hogv háromszor annyit termeltek, mint 
a többiek körülötte, hanem hetekkel 
előbb a rendes idénynél.

A titok egyszerűen a következő: A 
franczia kertészek éghajlatot is gyár­
tották, illetve azt nekik megfelelővé tet­
ték. Egy megfigyelő megjegyzése sze­
rint: „Ezek Monte Carlo éghajlatát 
Párizs környékére szállítottak.“

Valami hóbortja a modern tudo­
mánynak? Korántsem. Fsak roppant 
költség, idő és munka eredménye. A 
kerteket, ha lehetséges, lejtőjével dél 
felé helyezik el. s kelet és észak ellen 
falakkai védik. Falakkal védik a kerte­
ket az északkeleti szelek ellen, s e fa­
lak egyszersmind a világosság vissza­
vetésére szolgálnak.

Egy további, újabb eljárási mód az, 
hogv forró vízzel telt csöveket helyez­
nek keresztül-kasul a talajba, ami azt 
állandóan melegen tartja.

mert a talicska számára hagyott hely 
túlságos drágába kerülne.

A munka ezekben a gazdaságokban 
úgy megy, mint bármely gyárban. 
Mert a kertész, mint a gyártulajdonos, 
ha egyszer belement a kert üzembehe­
lyezésével járó roppant költségekbe, 
igyekszik annak termelőképességét a 
végletekig fokozni, s dolgoztatja hó- 
napről-hónapra éjjel-nappal. Egyik 
termés a másikat követi. Nem ritka . 
eset, hogy három különböző fajtájú ve- 
teményt oly szorosan ültetnek egymás 
mellé, hogy egyik a másikat megölné, 
ha egyidöben érnék el kifejlődésüket. 
De a növés gyorsasága oly szépen vau 
kiszámítva, hogy a legkorábbinak alig 
van ideje teljesen kifejlődni, s ha ez 
megtörtént, rögtön leszedik, hogy he­
lyet adjon a következőnek. És a máso­
dikat rögtön követi a harmadiknak a 
megnövekedése.

Ezekben a kertekben az idő a szó leg­
szorosabb értelmében pénz. A termé­
keknek pár héttel, vagy akár pár nap­
pal előbb való megértetése révén meg 
lehet kétszerezni, sőt háromszorozni az 
árakat. És a végtelen körforgás e rend­
szere alatt hét termést is szednek egy 
idényben, ahol a közönséges módszer 
mellett csak egyet lehetne szedni és 
minden termék a lehetőség határáig 
kényszerítve van arra, hogy lehető leg­
gyorsabban megelőzze idényét.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KIHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló" mindéi 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New Yo?%■

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkéselak: 210—2-ik Avenue.

KERESEM Breznay György bárkái, gömör- 
megyei származású bátyámat, ki 26 évvel ez­
előtt vándorolt Amerikába. Kérem a róla tu­
dó honfitársakat, hogy bátyám hollétéről en­
gem értesíteni szíveskedjenek. JÓS. BREZ­
NAY, Box 67, CHAMBERSVILLE, Pa.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 16 órakor és este órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. rét. p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

UNIONTOWN, PA. ÉS KÖRNYÉKI MAGYAR 

:: EVANGÉLIKUS REFORMÁTUS EGYHÁZ:: 

Lelkipásztor: SZÉKELY SÁNDOR.

P. O. Box 391. Telephon: 1043.

Fögondnok: Dienes János, New Salem. 
Algondnok: Szűcs Ferencz, Buffington. Pénz- 
tárnok' Pankotay J., Buffington.

«zs.eee.oe allami biztosítsa.

Jeseph Major Myers
pénzküldö irodái 

Föüzlet: PHILLIFSBURG, N. J- 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajó vonalak törvényéé képviselője. 
Pénzkiildéa az ó-hazáoa; a ^biztosabban és 
legolcsóbban sz állítok. Líxüélenfále hazai pe­
res ügyeket, ve’amint ke—znli hitelesítéseket 
elvégnek. Egyedüli fcSziegyz. PkilHpníurg és 
környékén. Honfitársaim minőén ügyben in­

gyenes felvilágosítást kapnak.

A tulaj melegítésére azonban nagy­
ban használják azt az anyagot K a 
mely már régen minden gazdálkodó 
előtt ismeretes: az istálló-trágyát. 
Nagy előnye a párizsi kertészeknek, 
hogy ezt a fontos kelléket Párizsban 
könnyen lehet nagy mennyiségben öl­
esén beszerezni. S ezt roppant meny­
nyi séghen használjak, nemcsak azért, 
hogy a földet termékem m é tegyék, 
erre a használt mennyiségnek negyed­
része is elég volna, hanem azért legin­
kább, hogy a talajt folytonosan egyen­
lő melegen tartsák. Alert a korai téli 
salátát jól fizetik; s korai termékekhez 
nemcsak a levegőnek, hanem a talajnak 
is folytonosan melegnek kell lenni. Ezt 
roppant mennyiségit trágya alkalmazá­
sával érik el. mely a szükséges hőséget 
gőzölgésével állítja elő.

Tegyük fel, hogy a kertész valami 
eddig használatlan földet akar műve­
lés alá helyezni. Hogyan kezdi meg 
munkáját? Először az egész talajt be­
teríti trágyával, frissel és régivel ke­
vertem roppant mennyiségben, csak­
nem egy lábnyi vastagságban. Ennek 
a tetejét hat hüvelyk vastagságban ki­
tűnő minőségű földdel teríti, tie, melv 
szintén trágyával van keverve. így n 
föld egy lő—Is hüvelyk vastag mester­
séges talajréteggel von bevonva, mely 
állandóan hevített állapotban van.

Ez a talaj idők folyamán túlságos 
gazdaggá és zsírossá válik. A kertész 
majdnem minden évben leszedi a felső 
földréteget és ujjal helyettesíti, s a ré­
gi anyagot vagy felhasználja uj agyak 
készítésére, vagy pedig magas áron el­
adja.

Ilyen eljárás mellett igazán nem lé­
nyeges, hogy maga a tulajdonképpeni 
fi'ihf milyen minőségű. A természetes 
földet csak útnak használják; tiz hü­
velyk szélességű gyalogutak mellett a 
veteményes-ágyak 15—18 hüvelyk ma­
ga sságl>an emel k ed nők.

Uven kertet a párizsi kertész még az 
aszfaltjárda tetejébe is tudna csinálni. 
A kert épp úgy meghozná a maga ter­
mését ott is. Ennek csattanó bizonyí­
téka az, hogy a kertész, midőn a földet 
kibérli, a szerződésben kiköti, hogy az 
általa a talajba tett trágyát és földet 
magával viheti, ha elköltözik., és ezt 
magával is viszi, épp úgy, amint egyéb 
gazdasági eszközeit.

Egy másik fontos kelléke ezeknek a 
gazdaságoknak a viz, melyet szintén 
ióén bőven használnak. A Ívcsövekkel 
hálózzák mindenütt körül az ágyakat.

Egyetlen talpalatnyi helyet^ sem 
vesztegetnek el itten. A hely dragasa- 
ga és a melegség fentartása miatt a fő- 
czél: központosítás.

De a növényeknek ebben a zsúfolt 
városában a legteljesebb rend uralko- 
kodik. A növények a legnagyobb rend­
ben sorakoznak egymás mellett.

Nincs hely itt talicska számára. Alég 
a trágyát is a kertész a hátára kapcsolt 
ládában hordja. Mindent vinni kell,

Ligeti Imre.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Főt. MESSERSCHMIDT GÉZA, Passaic. A
Tóth Terézia nevében beküldött előfizetést vet­
tük. Köszönet s üdvözlet.

FABŐK VINCZE, New Brunswick. Ne vegye 
rossz néven, ha a beküldött, bennünket dicsérő 
levél közlésétől eltekintünk. Mi az elismerés­
nek nagyon örülünk, szives soraiért szívből 
mondunk köszönetét, de bocsásson meg. — 
az ily levelek közlését Ízléstelenségnek tart­
juk.

F. J., Perth Amboy. Csak ismételhetjük, a 
mit most két hete megüzentünk önnek. Mi 
még a velünk ellenségeskedésben levő pap 
iránt is vagyunk annyira méltányosak, hogy 
nem adunk helyt oly közleményeknek, ame­
lyek szerintünk nem egészen igazságosak. Ha 
a másik dolog tartalmának igazvoltára meges­
küszik közjegyző előtt, a közérdekre való te­
kintettel teljesen díjmentesen leközöljük a 
czikkét.

PROCSKO MIHÁLY. Hosmer. Canada. Pa­
naszát vettük s irtunk is mindjárt az ottani 
postahivatalnak. Innen rendesen elindul a lap, 
a hiba ott esik meg.

F. GY„ New York. Eziránt igazán nem bí­
runk felvilágosítást adni. Forduljon Zerkowitz 
Emil keresk. tanácsos úrhoz, 43 Exchange 
Place.

BIZTOS JÖVEDELEM.

Aki szép keresetre, biztos jövedelemre akar 
szert tenni, forduljon azonnal a Saddle River 
Land Co. nevű társulathoz. Telekeladásra kitű­
nő járulék mellett gyorsan eladható telkekre 
ügynököket keres. Minden jelentkező hivat­
kozzék a „Bevándorlódra. JELENTKEZÉS 
SZEMÉLYESEN NAPONTA 10 és 12 óra kö­
zött. Czim: 115 BROADWAY, 1525 számú iro­
dában New Yorkban. Magyar manager: MÁK- 

RAY ALADÁR.

Esti hat óra után jelentkezni lehet 327 
East 13-ílc utasában.

FORDÍTÁS.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok és magánlevelek magyarról angolra, 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for- 

1 dúljon levélileg
TÜRK JÓZSEF

408 Caxton Building, Cleveland, O.

A NAP
A magyar njslgiráa szeaaácslója. Magyaréra*** 

legfuggetieaelUi 6a legelterjedtebb nagilapla. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fftmemkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 
Keltán »• ír. Kalmár Antal.

A XJP a : ■ esemény leghívebb katonája e e67-ea politika iegkéciallietetiansb'» üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de * 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetne Amerika teriUctére égé*» évre $8.—
Félévre ........................................................ !f5!
Negyedévre ................. .. • ••••••••: •. „v.

Mutatványszámokat készséggel Küld.
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. ker„ Rökk Scllárd-u. 8. sz.

: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY! 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági gyűléseit tartja minden bóskli­

bán saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: őhegyi János, L elnök Király JL. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztár*. 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, ügyé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, et*, 
gyár ügyész és közjegyző Dobó István,
VOS dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács fia- 
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburg, 
ban Oosztroluczky Mihály, Horváth 
Magyar András. Connelsville és vidékié 
Kolleszár István. Traweskyn és vidékbe 
Kránitz Kálmán. Flemingpark és P i ttok bar 
Kuruc Vendel. Bruceton és vidékén Kl.iy» 
Gábor. McKeesRocksban Henyei Béli ée 
Szabó Miklós. McKeesportban Kánya Gain 
táv. Traugerben Lengyel János. Ambrlabj*. 
ben Szabó János. Irvinben Kopházi .'-'"lAéí. 
Dunkirben Simon József. New Brighton*.«« 
Görcsös Kálmán és Belle István. Duquesee- 
ban Gogolva András és Kalassai József. Go 
leyban (Castle Shanon) Báthory Istr&a, 
Leechburgban Soltész János. Preston, EMi­
di nen és vidékén Géci Imre, Hadnagy ÁcMoa. 
Pricedalen Krajnvák András. Coal BüR- 
Shire Oakson Herspold István. Whitseríee 
Dudás György. Coal Center és vidékén Ka­
tona Menyhért. Wickhavenben Szabó*» 
István W. Leisenringen Elek Aralrii. 
Uniontownban Matulay Zoltán. Lynctorfca 
Magetti Géza. Expediten Szunyogh Ferewca. 
Vintondalen Olcsányi Lajos. Blackburv«* 
Sári Antal. Adelaiden Mihók György. te>- 
senringen 3. Vizy János. Star Junction»«. 
Köles István. Largen Bedő János. Conzor 
vilién Gyurkovics József.

I

THE STÄR ★ BOOK mm CO,
Alsóvárosi üzlet:

NEW
153 East 4 strici 
YORK.

vágóElvállal minden e szakmába 
munkát.

— JUTÁNYOS ARAK. —

n r •• u r' Ha nem beszél angolul
Ur. Lírimbeig VJlCZ.3. -s akarna tudni, akkor küldje be a nevét

63 SECOND AVE., NEW YORK,
a 4-ik utcza közelében.

Magyar orvos. Gyógyít mindenféle gyó­
gyítható betegséget a legrövidebb idő alatt. 
Külön gondot földit titkos férfi és női be­
tegségekre szigorú titoktartás mellett. Sze­
mélyesen vagy levélileg kezeltetik. Fordul­
janak hozzá bizalommal. Nyitva mindennap 
-eggeli S-től esti 9-ig. Vasárnap reggeli 8 
órától esti 6 óráig.

Vidékiek a kezelésért I dollárt mel­
lékeljenek.

és pontos czimét

Mandel Ernőnek
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 
lehet megtanulni három hónap alatt.

Tandíj 2 dollár havonta.
61 AVENUE A. ------ NEW YORK, N. Y.

RANKINI 1. M. MŰK. ÉS ÖNK. K4Y&.
— Alakult 1907. január hó S-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapját!. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváti L* 

Pénztárnok: Bukuruv Dusán. Périó’í*'.jós. 
titkár: 
Rezső.

Burik András. Rendező: Sztrfcayai

Szabadalmak

ASSZONYOK, LEÁNYOK!
Száz asszony és leány kerestetik női 

ruhák készítésére. Jó fizetés. Jelent­
kezhetni J. Brecher, 37 West 19-ik ut­
cza, New York. Beszélnek magyarul. 
M a gyár munka vezetőnő.

Jön a tavasz.
Legk it ü nőbb gazdasági , kon yha ker­

ti és virág mag vak. úgyszintén minden­
féle gyümölcs, díszfa, diszbokrok, ma- 
gastörzsii és bokor-rózsák Kállai/ és 
Varga kertészeknél kaphatók. írjon 
árjegyzékért alábbi czimre:

B. K. KÁLLAY & A. VARGA CO.
Box 217 Painesville, Ohio.

Hbe jfríeöman [Print
245 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

FEKETE DISZMAGYAR
gyönyörű kiállításban, kifogástalan ál­
lapotban olcsó áron eladó. Megtekint­
hető naponta délelőtti 11 és 1 óra közt 
ezen a czimen: 240 East 21 utcza, I. 
emelet, ajtószám 6.

ELADÓ
a zemplénmegyei Nagy-Tárkány községben 
Hornyák Péter és Hornyák Veronika tulajdo­
nát képező ingatlan birtok. Bővebb felvilágo­
sítást ad szóban vagy Írásban HORNYÁK PÉ­
TER, 40 Highland Avenue, DANBURY, Conn.

(20, 21, 22, 23.)
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C. EVERT & CO. SZABADALMAK. 

MELYIK GYŐZ?

Az a feltaláló, aki sietteti talál- 
mánvának ügyét, vagy az, aki csak 
ül, várva, hogy valaki segitégere 
siessen ?

Csak egy felelet van.

Bárkinek valami jó találmányra 
vonatkozó eszméje van, az^ ne vár­
jon sem pénzre, sem egyébre.

Nvujtson he hozzánk egy egysze­
rű vázlatot, vagy mintát s megkap­
ja az értékes szakértői véleményt 
teljesen díjtalanul.

Ha a dolog úgy fordul, hogy van. 
van benne pénz, elég akkor törőd­
ni az anyagiakkal.

Ne nézzen hátra, lép) jen előre. 
Nem határoz, hogy mi az ön talál­
mánya. A próbálgatásnak érteke 
van s mi rajta leszünk, hogy ön a 
legteljesebb sikert arassa.

MOST VAN IDEJE.

Az elmúlt héten ügyfeleinknek az 
alábbi szabadalmakat eszközöltük
ki.

McCormick & Krider, biztonsági 
koporsók, $15.000. .

David D. Archart, sínváltók, 
$15.000. ,

McFarland & Tone, összenyomha­
tó dobozok. $100.000. , . ..

Brvnnt & Bryant, fuggonvfelgor- 
ditö készülék. $28.000 , ,

M. Detka, összehajtható dobozok,
^Battany, Hl a vacs & Kota, mező­
gazdasági eszközök. $00.000.

John S. Nicholson, csavaró,
^GaUbrüith & Black, gyékényasz- 
talok. $5000. , ,,

Rámolds & McDonough, mulatta­
tó készülék, $50.000. . ,

John N. Tomplmson, tavolsa^- 
megállapitó készülék, $30 000.

A. T. Rowland. zenelokeszulek, 
$12.000*.

Gondolkozzon az alábbi talalma-
^GXorVan működő antomokilfék. 

Csövek összekapcsolására való

Olcsó automobilkerékabroncs. 
Szállitódoboz, összekapható 
Tüzmentes lemez mozgófenyké-

P%hjeWok * SMékszarek 
5 és 10 centes uidonsagok. 
Szakítás nélkül fel nem nyitható 

borit ék. „ . „Czipőzsinór-megerosito
Újfajta ágy, összehajtható.

A töke mindig rendelkezésre áll 
a jó találmányoknak.

NE KÉSLEKEDJEN!

\ legjobb "sikerre vezető utón 
hires könyvünkért, 

jár ha ír a m veitaL41ók vezérfo-

üljön le és írjon erte azonnal.

Reggel
HIVATALOS ÓRÁK:

órától este 9 óráig.

H. C. evert & co.
Thaw Building,

108 Smithfield St., 
Pittsburg, Pa.

GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
YGöZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ 
GYŐZ

MAGYAROK! HONFITÁRSAK! Ha azt 
akarjátok, hogy pénzelek TIZ nap alatt az ó-ha­
zába érjen, vagy ha a legjobb hajókra a legol­
csóbb árakon akartok hajójegyet vásárolni, for­
duljatok Németh János v. császári és királyi 
konzuli ügyvivőhöz, ő a legrégibb magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, tehát 
a legmegbízhatóbb. Czime: JOHN NÉMETH,

ELADÓ
egy kitűnő forgalmú vendéglő New Bruns- 
wickon. Tudakozódhatni ezen a czimen: 5 Eas­
ton Ave., NEW BRUNSWICK, N. J.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF,bankház

FŐ ÜZLET: 319 East 3rd Street, 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cw- 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak tör vény síi 

képviselője. Pénzküldeméayeket a rV 
lág minden részébe legolcsóbban é& 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör' 
▼ényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
ingyen aa. 

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség ezéija: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyag, s 
erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika mmden magyarlakta helyen 
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz.

515 SUPERIOR BUILDING, -------------- CLEVELAND. CK

Old Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE, NEW YORK

URBACH S. elnök, RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. — Czigányzenc.

AKI ANGOLUL TUD,
BOLDOG JÖVŐT ALAPÍTHAT MAGÁNAK AMERIKÁBAN. KI NE RENDELNÉ MEG

TEHÁT AZ

Angol-Magyar Tanító és Iskolája
czimü szabadalmazott és pótolhatatlan tankönyvet? Most, midőn a tömeges megr ;. 
delés folytán a könyv máris a második kiadásban jelent meg, a szerző minden honfita 
számára lehetővé akarja tenni az angol nyelv elsajátítását s leszállította a köm- 
nek árát

EGY DOLLÁRÉ A.
A számos megrendelő hlrlapilag nyilvánította a háláját, ami a legjobb bizonyít* 

arra nézve, hogv ebből a könyvből és CSAKIS ebből a könyvből tanulhatja meg mind. 
magyar ember TANÍTÓ ÉS ISKOLA NÉLKÜL 50 leczkén át az amerikai helyes k.: 
tésü angol nyelvet minden sajátságos szabályaival együtt BESZÉDBEN, ÍRÁSBAN 
OLVASÁSBAN.

A könyv megismerteti továbbá a tanulót a honosítási törvényekkel, a pénzneme v 
kel, a mértékekkel, a postaforgalommal, a levelezéssel és czimzéssel, az államok si­
mával, területeivel, lakosaikkal, fővárosaikkal, az eddigi elnökökkel, a függetlensé; 
nyilatkozattal, angol hirdetésekkel, a világegyetemben létező tárgyak szótárával, a ti 
salgási beszédformákkal, bölcs közmondásokkal, a gázmérő óra kiszámításával és sek 
más hasznos tudnivalóval.

Úgy kezdőknek, valamint azoknak, akik tökéletesebbek akarnak lene! az anp-:- 
nvelrlTén a könvv nélkülözhetetlen. Aki megrendeli a könyvet és nincsen vele nve-f- 
eiégedve, visszakapja a pénzét, HA NYOLCZ NAPON BELÜL VISSZAKÜLDI A
könyvet.

EGY DOLLÁR BEKÜLDENDŐ EZEN CZIMRE:

ISIDOR BRAUN
«£554 East 43rd Street Cleveland, O.

E CZIMEN LÉTEZŐ ISKOLÁBAN TANULÓK NAPONTA FELVÉTETNEK.
---------------WWWMM—----------------------- -——--------
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